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||ఓమ్ తత్ సత్||
|| ఓమ్ శ్రీరామాయ నమః||
సుందరకాండ మహాత్మ్యము
 
కాయేనవాచా మనసైంద్రియైర్వా
 బుధ్యాఽత్మనావా ప్రకృతేర్స్వభావాత్|
కరోమి యద్యత్ సకలం పరస్మై
నారాయాణేతి సమర్పయామి||
 
సుందరకాండలో ముఖ్యభూమిక సీతాదేవిది. సీతా స్వరూపము చల్లదనాన్ని  అనగా శాంతిని కలిగిస్తుంది. చల్లదనము వలన తృప్తి వస్తుంది. వెలితి లేకుండా తృప్తి పడడమే మోక్షము కూడా. సీత చల్లనిది. హసితేక్షణ , అంటే చిరునవ్వు కల కనులు కలది అని. మన మనస్సు ఎప్పుడూ దృశ్యములో అవలీలగా లీనము అవుతుంది. చిరునవ్వుకల సీతాదేవి దృశ్యములో మనం లీనము అవచ్చు. అప్పుడే ఆనందం. అనందో బ్రహ్మ అన్నారు పెద్దలు. కష్టపడకుండా సుఖము తెలియదు. హనుమంతుడు వెదికి వెదికి వేసారి పోయి జీవితము  త్యజిస్తాను  అనే వరకు సీతమ్మ దర్శనము కలగలేదు. అప్పుడు ఆమె కనిపిస్తే అపరిమితమైన  ఆనందము కలిగింది. అదే బ్రహ్మానందము.  బ్రహ్మానందమే మోక్షము. హనుమంతుడు బలవంతులలో పరాకాష్ట. హనుమంతుడు సుగ్రీవుని మంత్రిగా, సుగ్రీవుని ఆజ్ఞతో బయలు దేరాడు. శ్రీరాముడు వుంగరము ఇచ్చి సీతాదేవికి ఇవ్వమన్నాడు. అంటే మంత్రం ఇచ్చాడన్నమాట. ఆ దీక్షతో నూరు యోజనములు దాటడము, సీతని వెదకడము జరిగింది. దీక్షతో పని చేస్తున్నప్పుడు ఏవిధమైన ఆటంకములు కనిపించవు. ’తతాప నహి తం సూర్యం’, అంటాడు కవి.  మన ఆత్మ మనకి తెలియదు. తెలియని దానిని తెలుసుకోవాలి ఇదే మన ధ్యేయం. సీతను లంక అంతావెదికి, ఇంక నేను వెదకలేను, అవిడే దర్శనము ఇవ్వాలి అనే నిశ్చయానికి వచ్చి, ఎత్తుగా ఆకులమధ్య ఇతరులకు కనపడకుండా, లేక ఇంకో దృశ్యము చూడకుండా, సీతాదేవి ధ్యానములో వుండగా , రాముడు చెప్పిన ఆనవాళ్ళతో , తన బుద్ధి కుశలతతో, ఆమెను తెలిసికోగలిగాడు హనుమంతుడు. అప్పుడు ఆయనకి జ్ఞానోదయము అయింది. రాముడు పరమాత్మ. ఆయన శక్తియే సీత అని గ్రహించాడు.
 
అంత దీక్ష మనవలన కాదు కనక, కనీసం ఆయన చరిత్ర చదివినా మోక్షముకలుగుతుంది అన్నారు పెద్దలు. అందుచే సుందరకాండ పారాయణ మోక్ష ప్రదమైనది అని, మరియు చతుర్విధ పురుషార్థములు  అనగా ధర్మ అర్థ కామ మోక్షములు సమకూరుతాయని నా నమ్మకము. సుందరకాండలో మొత్తము దాదాపు మూడు వేల శ్లోకాలు వున్నాయి. దానిని దాదాపు మూడువందల  శ్లోకాలతో, ముఖ్యఘట్టాలు అన్నీ వుండేటట్లుగా, అర్థవంతముగా కుదించడము కుమారుడు చిరంజీవి సచ్చిదానంద చలపతిరావు కాసరబాద సహకారముతో చేయబడినది. ఇదే సంక్షిప్త సుందరకాండ. దీనిని సమకూర్చడములో గురువులు శ్రీభాష్యం అప్పలాచార్యులవారి  సుందరకాండ, వారి అనుమతి ప్రోత్సాహములతో అనుకరించడము జరిగినది. 
 
సర్వం శ్రీకృష్ణార్పణమస్తు.
 
కాసరబాద జగదాంబ
కాసరబాద కామరాజు చారిటబుల్ ట్రష్ట్.
సెప్టెంబరు 1998.
||ఓమ్ శ్రీరామాయనమః||
 
 
||ఓమ్ శ్రీరామాయనమః||
సుందరకాండ పారాయణ క్రమమ్
 
ఓమ్ తత్ సత్ | అద్య శ్రీ సీతారామ హనుమత్ అనుగ్రహ సిద్ద్యర్థమ్ శ్రీ సీతారామచన్ద్ర హనుమత్ పూజాం కరిష్యే- ఇతి సంకల్ప్య- 
శ్రీ సీతారామాభ్యాం నమః | శ్రీరామభక్తాయ హనుమతే నమః| శ్రీభరతాయ నమః | శ్రీ లక్ష్మణాయ నమః | శ్రీ శతృఘ్నాయా నమః | ధ్యాయామి | ఆవాహయామి | పూజయామి | అర్ఘ్య పాద్య ఆచమనీయ స్నాన వస్త్ర - ఉపవస్త్ర  యజ్ఞోపవీత గన్ధ పుష్ప ధూప దీప నైవేద్య తాంబూల నీరాజనాదికం సమర్పయామి| నమస్కరోమి|
 
ఓమ్ అస్య శ్రీమద్వాల్మీకీయ సుందరకాండ మహామన్త్రస్య భగవాన్ హనుమాన్ ఋషిః | అనుష్తుప్ ఛన్దః | శ్రీ జగన్మాతా సీతా దేవతా| శ్రీం బీజమ్ | స్వాహా శక్తిః | సీతాయై కీలకమ్ | శ్రీ సీతా ప్రసాదసిద్ద్యర్థమ్  సుందరకాండ పారాయణే వినియోగః||
 
అథ కరన్యాసః|
ఓమ్ సీతాయైఅంగుష్ఠాభ్యాం నమః| ఓమ్ విదేహరాజ సుతాయై  తర్జనీభ్యాం నమః | ఓం రామసుందర్యై మధ్యమాభ్యాం నమః| ఓమ్ హనుమత్ సమాశ్రితాయై అనామికాభ్యాం నమః| ఈమ్ భూమి సుతాయై కనిష్టికాభ్యాం నమః| ఓమ్ శరణం భజే కరతల కర పృష్ఠాభ్యాం నమః|| 
 
 అథ హృదయాదిన్యాసః||
ఓమ్ సీతాయై హృదయాయ నమః| ఓమ్ విదేహరాజ సుతాయై శిరసే స్వాహా | ఓమ్ రామసుందర్యై శిఖాయవషట్| ఓమ్ హనుమత్ సమాశ్రితాయై కవచాయ హూమ్ | ఓమ్ భూమి సుతాయై నేత్రత్రయాయ వౌషట్ | ఓమ్ శరణం భజే అస్త్రాయ ఫట్ | ఓమ్ భూర్భువస్సువరోమ్ ఇతి దిగ్బన్ధః | 
 
అథ ధ్యానమ్||
ఆపదామపహర్తారం దాతారం సర్వసంపదామ్|
లోకాభిరామం శ్రీరామం భూయో భూయో నమామ్యహమ్||
 
 
 
||ఓం శ్రీరామాయనమః ||
శ్రీమద్వాల్మీకి రామాయణాన్తర్గత 
సంక్షిప్త సుందరకాండ
***
ప్రార్థన
 
శుక్లాంబరధరం విష్ణుం శశివర్ణం చతుర్భుజమ్
ప్రసన్నవదనం ధ్యాయేత్ సర్వవిఘ్నోపశాన్తయే|| 
 
కూజన్తం రామరామేతి మధురం మధురాక్షరం|
ఆరుహ్య కవితా శాఖాం వన్దే వాల్మీకి కోకిలమ్||
 
శ్రీరాఘవం దశరథాత్మజ మప్రమేయం
సీతాపతిం రఘుకులాన్వయ రత్నదీపమ్|
ఆజానుభాహుం అరవింద దళాయతాక్షం
రామం నిశాచరవినాశకరం నమామి||
 
||ఓమ్ తత్ సత్||
 
 
 
 
 
||ఓమ్ తత్ సత్||
||ఓం శ్రీరామాయనమః ||
వాల్మీకి రామాయణ అంతర్గత
సంక్షిప్త వాల్మీకి సుందరకాండః.
(శ్లోకతాత్పర్యాలతో)
 
 
తతో రావణ నీతాయాః సీతాయాః శత్రుకర్షణః |
ఇయేషపదమన్వేష్టుం చారణాచరితే పథే ||1||
 
||తా|| అప్పుడు రావణునిచే తీసుకోపోబడిన సీత వున్న ప్రదేశమును వెదుకుటకై, శత్రువులను నాశనము చేయగల హనుమంతుడు, చారణులు వెళ్ళు మార్గములో పయనించుటకు నిశ్చయించుకొనెను. 
 
దుష్కర్షం నిష్ప్రతిద్వంద్వం చికీర్షన్ కర్మ వానరః |
సముదగ్ర శిరోగ్రీవో  గవాంపతిరివాబభౌ||2 ||
 
||తా|| ఆ వానరుడు దుష్కరమైన, ఇతరులకు సాధ్యముకాని పనిని సాధించుటకై, మెడను చాచి తలను పైకెత్తి గోవులకు పతి అయిన ఆంబోతు వలె విరాజిల్లెను. 
 
 స సూర్యాయ మహేంద్రాయ 
పవనాయ స్వయంభువే |
భూతేశ్చాభ్యాంజలిం కృత్వా 
చకార గమనే మతిమ్ ||3 ||
 
||తా|| సూర్యునకు మహేంద్రునకు వాయుదేవునకు బ్రహ్మదేవునకు సమస్త భూతములకు అంజలిఘటించి,  ఆ హనుమంతుడు వెళ్ళుటకు సంకల్పించుకొనెను. 
 
వానరాన్ వానరశ్రేష్ఠ ఇదం వచన మబ్రవీత్ |
యథా రాఘవ నిర్ముక్తః శ్శరశ్శ్వసన విక్రమః | 
గచ్ఛేత్తద్వద్గమిష్యామి లఙ్కాం రావణపాలితామ్||4||
 
||తా|| వానరులలో శ్రేష్ఠుడైన హనుమ వానరులతో ఇట్లు పలికెను.  ’ఏ విధముగా రామునిచే వదిలినబాణము పోవునో, ఆ విధముగా వాయు వేగముతో రావణునిచే పాలించబడు లంకకు వెళ్ళెదను’. 
 
న హి ద్రక్ష్యామి యది తాం లఙ్కాయాం జనకాత్మజామ్ |
అనేనైవ హి వేగేన గమిష్యామి సురాలయమ్ ||5|| 
 
||తా|| ’ఒక వేళ లంకలో జనకాత్మజ కనిపించనిచో, అదే వేగముతో సురాలయమునకు వెళ్ళెదను’. 
 
యది వా త్రిదివే సీతాం న ద్రక్ష్యా మ్యకృత శ్రమః | 
బద్ద్వా రాక్షస రాజానం ఆనయిష్యామి  సరావణమ్ ||6||
 
||తా||  ’ఒకవేళ దేవలోకములో సీతను చూడలేకపోతే, శ్రమలేకుండా రాక్షస రాజు అయిన  రాక్షసుని బంధించి, రావణుని తో కూడా వచ్చెదను’. 
 
సర్వథా కృతకార్యోఽహం ఏష్యామి సహ సీతయా |
ఆనయిష్యామి వా లఙ్కాం సముత్పాట్య స రావణమ్ ||7||
 
||తా|| ’అన్నివిధములుగా కృత కృత్యుడనై, సీతతో సహా వచ్చెదను. లేక రావణునితో సహా లంకను పెకలించి తీసుకు వచ్చెదను’.
 
ఏవముక్త్వాతు హనుమాన్ వానరాన్ వానరోత్తమః | 
ఉత్పపాథ వేగేన వేగవాన్ అవిచారయన్ |
సుపర్ణమివ చ ఆత్మానం మేనే స కపికుంజరః ||8||
 
||తా|| వానరులతో వానరోత్తముడైన హనుమంతుడు ఈ విధముగా చెప్పి, మంచి వేగముకల ఆ హనుమంతుడు మరి ఒక ఆలోచనలేకుండా వేగముగా ఆకాశములో కి ఎగిరెను. ఆ కపికుంజరుడు అగు హనుమ, తనను తానే గరుత్మంతునిగా భావించుకొనెను. 
 
వవర్షుః పుష్పవర్షాణి దేవ గంధర్వ దానవాః |
తతాప న హి తం సూర్యం ప్లవంతం వానరోత్తమమ్|
సిషేవే చ తదా వాయూ రామకార్యార్థ సిద్ధయే ||9||
 
||తా|| అప్పుడు వేగముగా ఎగురుచున్న హనుమంతుని చూచి, దేవగంధర్వ దానవులు పుష్ప వర్షములు కురిపించిరి. అప్పుడు రామకార్యము సాధించుటకై ఎగురుచున్నఆ వానరోత్తముని, సూర్యుడు తపింప చేయలేదు. వాయువు సేద తీర్చెను. 
 
తస్మిన్ ప్లవగ శార్దూలే ప్లవమానే హనూమతి |
ఇక్ష్వాకుకుల మానార్థీ చిన్తయామాస సాగరః ||10||
 
||తా|| ప్లవంగములలో శార్దూలము వంటి హనుమంతుడు ఎగురుచుండగా, ఇక్ష్వాకుకుల గౌరవముకోరు సాగరుడు ఆలోచించసాగెను.
 
అహమిక్ష్వాకు నాథేన సగరేణ వివర్థితః |
ఇక్ష్వాకు సచివశ్చాయం నావసీదితు మర్హతి ||11||
 
||తా|| ’నేను ఇక్ష్వాకునాధుడగు సగరునిచే పెంపోదింపబడితిని. ఈ ఇక్ష్వాకు సచివుడు అలసట పొందకూడదు’. 
 
ఇతి కృత్వా మతిం సాధ్వీం సముద్రశ్చన్నమంభసి| 
హిరణ్య నాభం మైనాకం ఉవాచ గిరిసత్తమమ్ |
స ఏష కపిశార్దూలః త్వాముపర్యేతి వీర్యవాన్ ||12||
 
||తా|| సముద్రుడు ఈవిధముగా చక్కగా అలోచించి, సాగరములో దాగివున్న, బంగారముతో నిండిన గిరిసత్తముడైన మైనాకుని తో ఇట్లు పలికెను. ’ఈ హనుమంతుడు వానరులలో శార్దూలము వంటి వాడు, అకాశములో ఎగురుచూ నీ పైన వచ్చుచున్నాడు’. 
 
సలిలాత్ ఊర్ధ్వం ఉత్తిష్ఠ తిష్ఠత్వేష కపిస్త్వయి |
అస్మాకం అతిథిశ్చైవ పూజ్యశ్చ ప్లవతాం వరః |
హనుమాంస్త్వయి  విశ్రాంతః తతః శేషం గమిష్యతి ||13||
 
||తా|| ’నీటినుండి పైకి లెమ్ము.  ఈ వానరుడు నీపై విశ్రమించుగాక’. హనుమంతుడు ఎగరిగేవారిలో శ్రేష్ఠుడు, పూజ్యుడు మనకు అతిథి కూడా . హనుమంతుడు నీపై విశ్రమించి, పిమ్మట మిగిలిన ప్రయాణము చేయగలడు’. 
 
స సాగరజలం భిత్వా బభూవాభ్యుత్థితః తదా |
ప్రీతో హృష్ఠమనా వాక్యం అబ్రవీత్ పర్వతః కపిమ్ |
మానుషం ధారయన్ రూపం ఆత్మనః శిఖరే స్థితః ||14||
 
||తా|| అప్పుడు  ఆ మైనాకుడు సాగరజలములను వదిలి పైకి లేచినవాడయ్యెను. ఎంతో ప్రీతికలవాడై , ఆ పర్వత రాజము ( మైనాకుడు) సంతోషముతో మానుష రూపము దాల్చి, తన శిఖరముల మీద నిలబడి, ఆకాశములో పోవుచున్నఆ వీరుడైన వానరునితో ఈ మాటలు పలికెను. 
   
దుష్కరం కృతవాన్కర్మ  త్వమిదం వానరోత్తమః |
నిపత్య మమ శృంగేషు విశ్రమస్వ యథాసుఖం||15||
 
||తా|| ’ఓ వానరోత్తమా, నీవు దుష్కరమైన పని చేయుచున్నావు. నా శిఖరములలో దిగి సుఖముగా విశ్రమించుము’. 
 
శ్రమం మోక్షయ పూజాం చ గృహాణ కపిసత్తమ |
ప్రీతిం చ బహు మన్యస్వ ప్రీతోఽస్మి తవ దర్శనాత్ ||16||
 
||తా|| ’ఓ కపిసత్తమ శ్రమతీర్చుకొనుము. పూజలను అందుకొనుము. మా ప్రేమని గౌరవించుము. నీ దర్శనముతో నేను ప్రీతి పొందినవాడను.’  
 
ఏవముక్తః కపిశ్రేష్ఠః తం నగోత్తమమ్ అబ్రవీత్ |
ప్రీతోఽస్మి కృతామాతిథ్యం మన్యురేషోఽపనీయతామ్ ||17||
 
||తా|| ఈ విధముగా చెప్పబడిన ఆ వానరోత్తముడు,  ఆ నగోత్తముడగు మైనాకునితో ఇట్లనెను. ’ఇవ్వబడిన ఆతిథ్యముతో ప్రీతిపొందితిని. తీసికొనబడలేదనే అసంతృప్తి ని వదిలివేయుడు’, అని. 
 
త్వరతే కార్యకాలోమే అహశ్చాప్యతివర్తతే |
ప్రతిజ్ఞా చ మయాదత్తా న స్థాతవ్య మిహాన్తరే ||18||
 
||తా|| ’నా కార్యకాలము సమీపించుచున్నది. పగలు గడిచిపోతున్నది. మధ్యలో ఆగకూడదని నా చేత  ప్రతిజ్ఞ చేయబడినది కూడా.’  
 
ఇత్యుక్త్వా పాణినా శైలం ఆలభ్య హరిపుంగవః |
జగామాకాశమావిశ్య వీర్యవాన్ ప్రహసన్నివ ||19||
 
||తా||  వీరుడైన హనుమంతుడు ఈ విధముగా చెప్పి, ఆ పర్వతమును చేతి తో తాకి, ఆకాశములో ప్రవేశించి చిరునవ్వుతో వెళ్ళెను. 
 
.తద్వితీయం హనుమతో దృష్ట్వా కర్మసుదుష్కరమ్ |
ప్రశశంసు స్సురాస్సర్వే సిద్ధాశ్చ పరమర్షయః ||20||
 
||తా||  హనుమంతుడు ఆవిధముగా చేసిన రెండవ దుష్కరమైన కార్యము చూచి సురలు సిద్ధులు ఋషులు అందరూ హనుమంతుని ప్రశంసించిరి. 
 
తతో దేవాః సగంధర్వాః సిద్ధాశ్చ పరమర్షయః |
అబ్రువన్ సూర్యసఙ్కాశాం సురసాం నాగమాతరమ్ ||21|| 
 
||తా|| అప్పుడు దేవతలు గంధర్వులు సిద్ధులు ఋషులతో కూడి, సూర్యునితో సమానమైన ప్రకాశము కల నాగమాత యగు సురసతో ఇట్లు పలికిరి. 
 
అయం వాతాత్మజ శ్శ్రీమాన్ ప్లవతే సాగరోపరి
హనుమాన్నామ తస్యత్వం ముహూర్తం విఘ్నమాచర||22||
 
||తా|| ’ఈ శ్రీమంతుడైన హనుమంతుడను పేరుగల  వాయుపుత్రుడు సాగరముపై ఎగురుచున్నాడు. అతనికి నీవు విఘ్నము కల్పించుము.’ 
 
ఏవముక్తా తు సా దేవీ దైవతైరభిసత్కృతా |
సముద్ర మధ్యే సురసా భిభ్రతీ రాక్షసం వపుః ||23||
 
||తా|| ఈ విధముగా దేవతలచేత చెప్పబడిన, గౌరవింపబడిన  ఆ సురసా దేవి, సముద్రమధ్యము లో రాక్షస రూపము ధరించెను.  
 
ప్లవమానం హనూమంతం ఆవృత్యేదమువాచహ |
మమభక్షః ప్రదిష్టస్త్వం ఈశ్వరైర్వానరర్షభ |
అహం త్వాం భక్షయిష్యామి ప్రవిశేదం మమాననమ్ ||24||
 
||తా||  ఎగురుతున్న హనుమంతుని చుట్టుముట్టి, ఇట్లు పలికెను. ’ఓ వానరోత్తమ ! ఈశ్వరుని చేత నువ్వు ఆహారముగా ఇవ్వబడితివి. నేను నిన్ను భక్షించెదను. నా ఈ నోటిలో ప్రవేశించుము’.
 
వ్యాదాయ విపులం వక్త్రం 
స్థితా సా మారుతేః పురః |
తం దృష్ట్వా వ్యాదితం త్వాస్యం 
వాయుపుత్త్రః సుబుద్ధిమాన్ ||25||
దీర్ఘజిహ్వం సురసయా సుఘోరం నరకోపమమ్ |
సుసంక్షిప్యాత్మనః కాయం బభూవాంగుష్టమాత్రకః ||26 ||
 
||తా|| అప్పుడు ఆమె తన నోటిని బాగా తెఱిచి మారుతి ఎదురుగా నిలబడెను. మహావివేకము గల వాయుపుత్రుడు, సురస చేత తెరవబడిన, ఆ భయంకరమైన సుదీర్ఘమైన నాలుకగల, నరకముతో సమానమైన నోటిని చూచి, తన కాయమును చాలా చిన్నదిగా అంగుష్ఠమాత్రము చేసెను.
 
సోఽభిపత్యాశు తద్వక్త్రం నిష్పత్య చ మహాబలః |
అన్తరిక్షే స్థితః శ్రీమాన్ ఇదం వచనమబ్రవీత్ ||27||
 
||తా||  శ్రీమంతుడు మహాబలుడు అగు ఆ హనుమంతుడు, క్షణములో ఆమె నోటిలోకి వెళ్ళి, బయటికి కూడా వచ్చి ఆకాశములో నిలుచుని ఈ మాటలు చెప్పెను.
 
 ప్రవిష్టోఽస్మి హి తే వక్త్రం  దాక్షాయణి నమోస్తుతే |
గమిష్యే యత్ర వైదేహీ సత్యం చాసీద్వరస్తవ ||28||
 
||తా|| ’ఓ దాక్షాయణి ! నీ నోటిలో ప్రవేశించితిని. నీ వరము సత్యము అయినది. నీకు నమస్కారము. ఇక వైదేహి ఎచటవున్నదో అచటికి వెళ్ళెదను’.
 
అబ్రవీత్సురసా దేవీ స్వేన రూపేణ వానరమ్ |
 అర్థసిధ్యై హరిశ్రేష్ఠ గచ్ఛసౌమ్య యథాసుఖమ్ |
సమానయస్వ వైదేహీం రాఘవేణ మహాత్మనా ||29||
 
||తా|| సురస తన నిజమైన రూపముతో ఇట్లు పలికెను.  ’ఓ సౌమ్యుడా, వానరులలో శ్రేష్టుడా, సుఖముగా నీ కార్యసిద్ధికి పొమ్ము. వైదేహిని రామునితో చేర్చుము’, అని. 
 
తతృతీయం హనుమతో దృష్ట్వా కర్మ సుదుష్కరమ్ |
సాధు సాధ్వితి భూతాని ప్రశశంసుః తదా హరిమ్ ||30||
 
||తా||  సుదుష్కరమైన హనుమంతుని యొక్క ఆ మూడవ కార్యమును చూచి అప్పుడు బాగు బాగు అని సమస్త భూతములు హనుమంతుని ప్రశంసించినవి. 
 
ప్లవమానం తు తం దృష్ట్వా సింహికా నామ రాక్షసీ |
ఘనరాజీవ గర్జంతీ వానరం సమభిద్రవత్ ||31||
 
||తా|| అలా ఎగురుచున్న హనుమంతుని చూచి సింహిక అనబడు, కామరూపిణీ అగు రాక్షసి , మేఘములవలె గర్జిస్తూ వానరుని వెంటబడెను.    
 
స దదర్శ తతస్తస్యా వివృతం సుమహాన్ముఖమ్ |
కాయమాత్రం చ మేధావీ మర్మాణి చ మహాకపిః ||32||
 
||తా||  అప్పుడు మేధావి అయిన హనుమంతుడు, శరీరప్రమాణముగా తెరవబడిన  దానియొక్క అపారమైన ముఖము, లోన ముఖ్యమైన అవయవములు కూడా చూచెను’.   
 
తతస్తస్యా నఖైస్తీక్ష్ణైర్మర్మాణ్యుత్కృత్య వానరః |
ఉత్పపాథ వేగేన మనః సంపాతవిక్రమః ||33||
 
||తా|| అప్పుడు వానరుడు వాడిగోళ్ళతో దాని ఆయువు పట్టును చీల్చి, కార్యములో మనోవేగము కల వానరుడు వేగముగా బయటకు వచ్చెను. 
 
హృతహృత్సా హనుమతా పపాత విధురాఽమ్భసి |
తాం హతాం వానరేణాశు పతితాం వీక్ష్య సింహికామ్ |
భూతాన్యాకాశచారీణి తమూచుః ప్లవగోత్తమమ్ ||34||
 
||తా||  హనుమంతునిచేత ఆమె గుండె చీల్చబడగా, దయనీయమైన స్థితిలో ఆ సింహిక సముద్రములో పడిపోయెను. వానరునిచేత క్షణములో చంపబడి (సముద్రములో) పడిన దానిని చూచి, ఆకాశములో చరించు భూతములు వానరోత్తమునితో ఇట్లు పలికిరి.       
 
భీమమద్యకృతం కర్మ మహత్ సత్వం త్వయా హతమ్ |
సాధయార్థమభిప్రేతం అరిష్టం ప్లవతాం వర ||35||
 
||తా|| ’ఓ వానరశ్రేష్ఠా! నేడు నీచేత మహత్తరమైన జంతువు చంపబడినది. భయంకరమైన కార్యము చేయబడినది. నీ అభీష్ఠ కార్యమును అడ్డు లేకుండా సాధించుకొనుము’.    
 
 యస్యత్వేతాని చత్వారి వానరేంద్ర యథా తవ |
ధృతిర్దృష్టిర్మతి దాక్ష్యం స్వకర్మసు సీదతి ||36||
 
||తా|| ’ఓ వానరేంద్ర ! ఎవరిలో ధైర్యము, సూక్ష్మ దృష్టి, సునిశితబుద్ధి, దక్షత , ఈ నాలుగూ నీలో ఉన్నట్లు కలవో, అట్టివాడు కర్మాచరణములో సిద్ధిపొందును’.    
 
తతస్సలంబస్య గిరేః సమృద్ధే విచిత్ర కూటే నిపపాత కూటే |
సకేత కోద్దాలకనాళికేరే మహాద్రి కూట ప్రతిమో మహాత్మా ||37||
 
||తా||  అప్పుడు మహామేఘములతో సమానమైన  ఆ మహాత్ముడు కేతక ఉద్దాలక నారికేళ వృక్షములతో నిండినది, విచిత్రమైన శిఖరములు కల లంబపర్వతము యొక్క ప్రధాన శిఖరముపై దిగెను.       
 
స సాగర మనాధృష్య మతిక్రమ్య మహాబలః |
త్రికూట శిఖరే లఙ్కాం స్థితాం స్వస్థో దదర్శ హ ||38||
 
||తా|| ఆ మహాబలవంతుడైన హనుమంతుడు దాటుటకు కష్టమైన ఆ సాగరమును అతి సులభముగా దాటి త్రికూట పర్వత శిఖరముపై నున్న లంకానగరము చూచెను. 
 
పాలితాం రాక్షసేంద్రేణ నిర్మితాం విశ్వకర్మణా |
ప్లవమానా మివాకాశే దదర్శ హనుమాన్ పురీమ్ ||39||
 
||తా|| హనుమంతుడు విశ్వకర్మచేత నిర్మింపబడిన, రాక్షసేంద్రుడు అగు రావణునిచేత పాలింపబడిన,  ఆకాశములో ఊగుతున్నదా అన్నట్లు వున్న లంకానగరమును చూచెను. || 
 
తతస్సచింతయామాస ముహూర్తం కపికుంజరః |
గ్రిరిశృఙ్గే స్థితః తస్మిన్ రామస్యాభ్యుదయే రతః ||40||
 
||తా|| అప్పుడు ఆ పర్వతశిఖరములలో నిలబడి, రామాభ్యుదయము కోరు ఆ కపికుంజరుడు, ముహూర్తకాలము పాటు ఆలోచించసాగెను. ||2.32||
 
లక్ష్యాలక్ష్యేణ రూపేణ 
రాత్రౌ లఙ్కాపురీ మయా |
ప్రవేష్టుం ప్రాప్తకాలం మే 
కృత్యం సాధయితుమ్ మహత్ ||41||
 
||తా|| ’మహత్తరమైన లక్ష్యము సాధించుటకు కనీకనపడని రూపము ధరించి లంకానగరము ప్రవేశించుటకు రాత్రికాలమే మంచిది’. ||2.35||
 
అథ సా హరిశార్దూలం ప్రవిశంతం మహాబలః |
నగరీస్వేన రూపేణ దదర్శ పవనాత్మజమ్ ||42||
 
||తా|| అప్పుడు అలా ప్రవేశించుచున్న మహబలుడు, వానరులలో శార్దూలమువంటి వాడు, పవనాత్మజుడగు హనుమంతుని, ఆ నగరదేవత తన స్వరూపములో చూచెను.
 
పురస్తాత్ కపివర్యస్య వాయుసూనోరతిష్ఠత |
ముఞ్చమానా మహానాదం అబ్రవీత్ పవనాత్మజమ్ ||43||
 
||తా|| ( ఆరాక్షసి, లంకిణి) వాయుపుత్రుడగు కపివర్యుని ముందర నిలిచెను. మహానాదము చేస్తూ పవనాత్మజుని తో ఇట్లనెను. ||3.22||
 
కస్త్వం కేన చ కార్యేణ  ఇహ ప్రాప్తో వనాలయ |
కథయ స్వేహ యత్తత్వం యావత్ప్రాణాధరంతి తే ||44||
 
||తా||  ’ఓ వనాలయా నీవు ఎవరు? ఏ కారణము వలన ఇక్కడికి వచ్చినావు? నీవు ప్రాణాలు ధరించి వున్నసమయంలో యధార్థము చెప్పుము’. 
 
అబభాషేఽథ మేధావీ సత్త్వవాన్ ప్లవగర్షభః |
ద్రక్ష్యామి నగరీం లఙ్కాం సాట్టప్రాకారతోరణామ్ |
ఇత్యర్థమిహ సంప్రాప్తః పరం కౌతూహలమ్ హి మే ||45||
 
స|| సః మేధావీ సత్త్వవాన్ ప్లవగర్షభః వానపుంగవః స్త్రీరూప వికృతాం తాం అబభాషే ||
 
||తా|| మేధావి , సత్త్వము గలవాడు, ఎగురగలవారిలో గరిష్ఠుడు వానరపుంగవుడు అయిన హనుమంతుడు,  ఇట్లు పలికెను. ’బురుజులు ప్రాకారములు గల ఈ లంకానగరము చూచుటకై ఇచ్చటికి వచ్చిన వాడను. నాకు చాలా కుతూహలముగా వున్నది.’ 
 
దృష్ట్వాపురీం ఇమాం భద్రే పునర్యాస్యే  యథాగతమ్ |
తతః కృత్వా మహానాదం సావై లఙ్కా భయావహం |
తలేన వానరశ్రేష్ఠం తాడయామాస వేగితా ||46||
 
||తా||  ’ఓ మంగళ ప్రదముగా నున్నదానా ! ఈ నగరము చూచి, వచ్చిన విధముగనే పోయెదను’, అని. అప్పుడు భయంకరమైన నాదము చేసి ఆ లంకిణి వేగముగా తన చేతితో వానరశ్రేష్ఠుని కోట్టసాగెను." 
   
తతస్సంవర్తయామాస వామహస్తస్యసోఽఙ్గుళీః |
ముష్ఠినాఽభిజఘానైనాం హనుమాన్ క్రోధమూర్ఛితః |
పపాత సహసా భుమౌ వికృతానన దర్శనా ||47||
 
||తా|| అప్పుడు ఆ హనుమంతుడు మిక్కిలి కోపము కలవాడై తన ఎడమ చేతి యొక్క వేళ్లను మడిచి , ఆ పిడికిటతో ఆమెను కొట్టెను. ఆ వికృతమైన కళ్ళుగల రాక్షసి ఆ  దెబ్బతో బెదురుపోయి వెంటనే భూమిమీద పడిపోయెను. 
 
ఉవాచ గర్వితం వాక్యం హనూమంతం ప్లవఙ్గమమ్ |
ప్రసీద సుమహాబాహో త్రాయస్వ హరిసత్తమ ||48||
 
||తా|| (అప్పుడు ఆ లంకిణి) గర్వముకోలుపోయి, హనుమంతునితో ఇట్లు పలికెను. ’ఓ మహాబాహువులు కలవాడా శాంతించుము. ఓ హరిసత్తమ రక్షింపుము.’ 
 
నిర్జితాహం త్వయా వీర విక్రమేణ మహాబల |
ఇదం తు తథ్యం శృణూవై బ్రువంత్యా హరీశ్వర ||49||
 
||తా|| ’వీరుడా మహాబలము కలవాడా, నీ పరాక్రమము చేత జయించబడితిని. ఈ మాట నిజము. ఓ హరీశ్వర, నేను చెప్పుచున్నమాట వినుము’. 
 
స్వయంభువా  పురా దత్తం వరదానం యథా మమ |
యదా త్వాం వానరః కశ్చిత్ విక్రమాత్ వశమానయేత్ |
తదా త్వయా హి విజ్ఞేయం రక్షసాం భయమాగతమ్ ||50|| 
 
||తా|| ’ఓ హరీశ్వరా పూర్వము బ్రహ్మ నాకు వరము ఇచ్చెను.  ఎప్పుడు నిన్ను ఒక వానరుడు పరాక్రమముతో వశపరచుకొనునో, అప్పుడు రాక్షసులకు కీడు కలుగును అని గ్రహించుము’. 
 
స హి మే సమయః సౌమ్య ప్రాప్తోఽద్య తవదర్శనాత్ |
స్వయంభూవిహితః సత్యో న తస్యాస్తి వ్యతిక్రమః ||51||
 
||తా|| ’ఓ సౌమ్యుడా నీ దర్శనము చేత ఆ సమయము వచ్చినదని గ్రహించుచున్నాను. బ్రహ్మదేవుని మాట సత్యము. దానికి తిరుగులేదు’. 
 
తత్ప్రవిశ్య హరిశ్రేష్ఠ పురీం రావణపాలితామ్ |
విధత్స్వసర్వ కార్యాణి యాని యానీహ వాంచ్ఛసి ||52||
 
||తా|| ’ఓ హరిశ్రేష్ట, కనుక ఈ రావణపాలిత లంకానగరము ప్రవేశించి, ఏమి ఏమి కార్యములు చేయదలచితివో ఆ కార్యములన్నీ చేసుకొనుము’. 
 
స నిర్జిత్య పురీం శ్రేష్ఠాం లఙ్కాం తాం కామరూపిణీ |
విక్రమేణ మహాతేజా హనుమాన్ కపిసత్తమః |
అద్వారేణ మహాబాహుః ప్రాకారమభిపుప్లువే ||53||
 
||తా||  ఆ  కపిసత్తముడు మహాబాహువు అగు హనుమంతుడు, కామరూపిణీ అగు లంకిణిని తన పరాక్రమముతో జయించి, శ్రేష్ఠమైన నగరమును ద్వారములేని చోటనుంచి ప్రవేశించెను. 
 
 ప్రవిశ్య నగరీం లఙ్కాం కపిరాజహితంకరః |
చక్రేఽథ పాదం సవ్యం చ శత్రూణాం స తు మూర్థని ||54||
 
||తా|| కపిరాజుహితము కోరు ఆ హనుమంతుడు తన ఎడమపాదమును శత్రువుతలపై పెట్టినట్లు లంకానగరము లో (ఎడమపాదము ముందు) పెట్టి ప్రవేశించెను. 
 
భవనాద్భవనం గచ్ఛన్ దదర్శ పవనాత్మజః |
వివిధాకృతిరూపాణి భవనాని తతస్తతః ||55||
 
 ||తా|| ఒక భవనమునుంచి ఇంకో భవనము వెళ్ళుతూ ఆ పవనాత్మజుడు వివిధాకృతిగల భవనములను చూచెను. 
 
నత్వేవ సీతాం పరమాభిజాతామ్
పథిస్థితే రాజకులే ప్రజాతామ్ |
లతాం ప్రపుల్లామివ సాధుజాతామ్
దదర్శ తన్వీం మనసాభిజాతామ్ ||56||
 
||తా|| (కాని) ధర్మమార్గములో వుండి రాజకులములో జన్మించిన,  సౌందర్యవతి అయిన, సురూపము కలిగిన, సంకల్ప మాత్రముచేతనే జనించిన, బాగుగా ఎదిగి విరాజిల్లు పూదీగ వలె  కోమలశరీరము కల సీతా దేవి కానరాలేదు. 
 
స తస్య మధ్యే భవనస్య సంస్థితమ్ 
మహద్విమానం మణివజ్రచిత్రితమ్ |
ప్రతప్త జామ్బూనదజాలకృత్రిమమ్
 దదర్శ వీరః పవనాత్మజః కపిః ||57||
 
||తా||  ఆ పవనాత్మజుడు వీరుడు ఆ భవనముల సముదాయములో మధ్యలో మణులు వజ్రములతో అలంకరింపబడిన బంగారముతో చేయబడిన జాలలతో గల గవాక్షములు కల ఒక మహత్తరమైన విమానమును చూచెను. 
 
బ్రహ్మణోఽర్థే కృతం దివ్యం దివి యద్విశ్వకర్మణా |
విమానం పుష్పకం నామ సర్వరత్నవిభూషితమ్ ||58||
 
||తా|| అది పుష్పకమనబడు విమానము. అన్నిరకముల రత్నములతో అలంకరింపబడిన దివ్యమైన ఆ విమానము బ్రహ్మకోసము నిర్మింపబడినది. 
 
తతోఽపశ్యత్కుథాఽఽసీనాం నానావర్ణామ్బరస్రజమ్ |
సహస్రం వరనారీణాం నానావేష విభూషితమ్ ||59|
 
||తా|| అప్పుడు హనుమంతుడు తివాచీలపై కూర్చుని ఉన్న అనేక రంగుల వస్త్రములు ధరించిన, అనేక రకములైన వేషములు ధరించిన, వేలకొలదీ వరనారీమణులను చూచెను. 
 
 న చాకులీనా  న చ హీనరూపా
నాదక్షిణా నానుపచారయుక్తా|
భార్యాభవత్తస్య న హీనసత్త్వా
న చాపి కాన్తస్య న కామనీయా||60||     
 
||తా|| అతని భార్యలలో అకులీనులు లేరు. రూపము లేని వారు లేరు. యోగ్యతలేని వారు లేరు. సత్త్వము లేని వారు లేరు, ఆ కాంతలలో ఎవరూ కామించతగని వారు లేరు. 
 
తాసామ్ ఏకాన్త విన్యస్తే శయానాం శయనే శుభే |
దదర్శ రూపసంపన్నాం అపరాం స కపిః  స్త్రియమ్ ||61||
 
||తా|| ఆ వానరుడు వారిలో  ఏకాంతముగా శుభకరమైన శయనములో శయనించుచున్న రూపసంపన్నముగల ఒక  స్త్రీని చూచెను. 
 
గౌరీం కనకవర్ణాభాం ఇష్టాం అన్తఃపురేశ్వరీమ్ |
కపిర్మండోదరీం తత్ర శయానాం చారురూపిణీమ్ ||62||
 
 ||తా|| బంగారు వర్ణము కల, రావణునికి ఇష్టమైన, అంతఃపురమునకు రాణి అయిన, అందమైన రూపము గల,  నిద్రిస్తున్న మండోదరిని అక్కడ చూచెను. 
 
సతాం దృష్ట్వా మహాబాహుః భూషితాం మారుతాత్మజః |
తర్కయామాస సీతేతి రూపయౌవనసంపదా |
హర్షేణ మహతాయుక్తో ననన్ద హరియూథపః ||63||
 
||తా|| మహాబాహువులు కల ఆ మారుతాత్మజుడు ఆభరణములతో భూషితమైన, రూపసంపన్నము కల ఆమెను చూచి ’ఈమె సీతయా ’ అని భావించి మహత్తరమైన ఆనందముతో ఉప్పొంగి పోయెను. 
 
అవధూతాయ చ తాం బుద్ధిం బభూవాస్థిత తదా |
జగామ చాపరాం చింతాం సీతాం ప్రతి మహాకపిః ||64||
 
||తా|| ఆ మహాకపి ఆ ఆలోచన తిరస్కరించి అక్కడ ఆగిపోయెను. సీత గురించి ఇంకొక విధముగా అలోచనలో పడెను. 
 
న రామేణ వియుక్తా సా స్వప్తు మర్హతి భామినీ |
న భోక్తుం నాప్యలంకర్తుం న పానముపసేవితుమ్ |
అన్యేయమితి నిశ్చిత్య పానభూమౌ చచార సః ||65|| 
 
||తా|| రాముని విరహముతో ఆ దేవి నిద్రపోలేదు. భుజింపలేదు. అలంకరించుకొనలేదు. పానములు గైకొనలేదు. ఈమె ఇంకెవరో అని నిశ్చయించుకొని ఆ హనుమంతుడు పానభూమిలో తిరగసాగెను. 
 
స చింతయామాస తతో మహాకపిః
ప్రియామపశ్యన్ రఘునందనస్య తామ్ |
ధ్రువం హి సీతా మ్రియతే యథా నమే 
విచిన్వతోదర్శన మేతి మైథిలీ ||66||
 
||తా|| అప్పుడు ఆ మహాకపి రఘునందనుని ప్రియురాలైన ఆమెను చూడలేకపోగా అలోచనలో పడెను. మైథిలి వెతుకుతూ ’నాకు సీతా దర్శనము దొరకుటలేదు. ఆమె తప్పక మరణించిఉండవచ్చు’. 
 
సీతాం అదృష్ట్వాహ్యనవాప్య పౌరుషమ్
 విహృత్య కాలం సహ వానరైశ్చిరమ్ |
న మేఽస్తి సుగ్రీవ సమీపగా గతిః 
సుతీక్ష్ణ దండో బలవాంశ్చ వానరః ||67||
 
||తా|| ’సీతను చూడకుండా , ఆ పురుషకార్యము సాధించకుండా, వానరులతో చిరకాలము గడిపి సుగ్రీవుని సమీపము నకు వెళ్ళుట కుదరదు. ఆ వానరాధిపతి  బలవంతుడు. కఠిన దండము విధించువాడు’. 
 
అనిర్వేద శ్శ్రియో మూలం అనిర్వేదఃపరం సుఖమ్|
అనిర్వేదో హి సతతాం సర్వార్థేషు ప్రవర్తకః ||68||
 
||తా|| ’నిర్వేదము లేకుండుటమే శ్రియమునకు కారణము. నిర్వేదము లేకుండుట పరమ సుఖము. నిర్వేదము లేకుండా ఉన్నవాడు అన్ని ప్రయత్నములలోనూ సఫలుడు అగును’. 
 
తస్మాదనిర్వేద కృతం యత్నం చేష్టేఽహముత్తమమ్|
అదృష్టాంశ్చ  విచేష్యామి దేశాన్ రావణ పాలితాన్ |
ఇతి సంచింత్యభూయోఽపి విచేతుముపచక్రమే ||69||
 
||తా|| అందువలన  నిర్వేదము లేకుండా (ఉత్సాహముతో) ఉత్తమమైన ప్రయత్నము చెసెదను. రావణునిచే పాలింపబడి, చూడబడని ప్రదేశములను వెదెకదను.’ ఈ విధముగా అలోచించి మళ్ళీ వెదుకుట మొదలుపెట్టెను. 
 
రాక్షస్యో వివిధాకారా విరూపా వికృతాస్తథా |
దృష్టా హనుమతా తత్ర నతు సా జనకాత్మజా ||70||
 
||తా|| అక్కడ హనుమంతుడు వివిధాకారములు కల వికృతరూపము గల రాక్షసులను చూచెను. కాని జనకాత్మజను చూడలేదు 
 
సంపరిక్రమ్య హనుమాన్ రావణస్య నివేశనాత్ |
అదృష్ట్వా జానకీం సీతాం అబ్రవీత్ వచనం కపిః 
 
||తా|| సీత ఎక్కడా కనిపించకపోవడముతో రావణ భవనము బయట తిరుగుతూ ఇట్లా అనుకొనెను. 
 
సోఽహం నైవ గమిష్యామి కిష్కింధాం నగరీ మితః |
న చ శక్ష్యామ్యహం ద్రష్టుం సుగ్రీవం మైథిలీం వినా 
 
||తా|| ’నేను కిష్కింధనగరము వెళ్ల కూడదు. నేను మైథిలి చూడకుండా సుగ్రీవుని కూడా  చూడను.’ 
 
యదీతః ప్రతిగచ్ఛామి సీతా మనధిగమ్యతామ్ |
అంగదః సహ తైః సర్వైః వానరైః నభవిష్యతి ||73||
 
||తా|| ’ఆ సీతను కనుగొనకుండా ఇక్కడనుంచి వెళ్ళినచో అంగదునితో కూడి వానరులందరూ మరణించెదరు’. 
 
వినాశే బహవో దోషా జీవన్ భద్రాణి పశ్యతి|
తస్మాత్ ప్రాణాన్ ధరిష్యామి ధ్రువో జీవితసంగమః||74||
 
||తా|| ’మరణము అనేక దోషములకు కారణము. బ్రతికి జీవి అనేక శుభములు చూడవచ్చు. అందువలన ప్రాణములను తప్పక ధరించెదను. జీవిస్తే కలవడము అవవచ్చు కూడా’. 
 
యావత్సీతాం హి పశ్యామి రామపత్నీం యశస్వినీమ్ |
తావ దేతాం పురీం లంకాం విచినోమి పునః పునః ||75||
 
||తా|| ’రామపత్నీ యసస్వినీ అగు సీతజాడ కనపడువరకు ఈ లంకానగరమును మళ్ళీ మళ్ళీ వెదకెదను’.  
 
అశోక వనికాచేయం దృశ్యతే యా మహాద్రుమా |
ఇమాం అధిగమిష్యామి నహీయం విచితా మయా ||76||
 
||తా|| ’ఈ మహావృక్షములతో నున్న అశోకవనము కనపడు చున్నది. ఇంతవరకు ఈ వనము లో వెదకలేదు. దానిలోకి వెళ్ళెదను’. 
 
స ముహూర్తమివ ధ్యాత్వా  చింతావగ్రథితేంద్రియః |
ఉదతిష్టన్ మహాతేజా హనుమాన్ మారుతాత్మజః ||77||
 
||తా|| మహాతేజోవంతుడు మారుతాత్మజుడు అగు హనుమంతుడు కాసేపు ధ్యానము చేసి దుఃఖమనే బంధమును తెంచుకొని నిలబడెను. 
   
నమోఽస్తు రామాయ సలక్ష్మణాయై
దేవ్యై చ తస్యై జనకాత్మజాయై |
నమోఽస్తు రుద్రేంద్రయమానిలేభ్యో
నమోఽస్తు చంద్రార్క మరుద్గణేభ్యః ||78||
 
||తా|| ’లక్ష్మణునితో కూడిన రామునకు నమస్కారము. దేవి అయిన జనకాత్మజకు నమస్కారము. రుద్రుడు ఇంద్రుడు యముడు అనిలిడు వీరందరికీ నమస్కారములు. చంద్రుడు సూర్యునకు మరుత్ గణములకు నమస్కారము’. 
 
స ముహూర్తమివ ధ్యాత్వా మనసా చాధిగమ్యతామ్ |
అవప్లుతో మహాతేజాః ప్రాకారం తస్య వేశ్మనః ||79||
 
||తా|| ఆ మహాత్ముడు క్షణకాలము ధ్యానము చేసి మనస్సులో సీతను చేరి, ఒక గంతులో ఆ ప్రాకారము చేరెను. 
 
స పుష్పితాగ్రాం రుచిరాం తరుణాఙ్కుర పల్లవామ్ |
తా మారుహ్య మహాబాహుః శింశుపాం పర్ణసంవృతామ్ ||80||
ఇతో ద్రక్ష్యామి వైదేహీం రామదర్శనలాలసామ్ |
ఇతశ్చేతశ్చ దుఃఖార్తాం సంపతన్తీం యదృఛ్ఛయా ||81||
 
||తా|| అ మహాబాహువు విరబూచిన కొమ్మలు కల, లేత చిగుళ్ళ అంకురాలు కల కోమ్మలతో నున్న ఆ శింశుపా వృక్షము ఎక్కి ’ రామదర్శన లాలస’ అయిన ,  దుఖములో ఇక్కడ అక్కడ తిరుగుతూ వున్న  వైదేహి సీతను అనుకోకుండా ఇక్కడ చూచెదనేమో, అని అనుకొనెను. 
 
ఏవం తు మత్వా హనుమాన్ మహాత్మా 
ప్రతీక్షమాణో మనుజేన్ద్రస్య పత్నీమ్ |
అవేక్షమాణాశ్చ దదర్శ సర్వమ్
సుపుష్పితే పర్ణఘనే నిలీనః ||82||
 
||తా|| ఈ విధముగా హనుమంతుడు అలోచించి, ఆ మనుజేంద్ర పత్నిని రాకకై నిరీక్షిస్తూ  ఆ పుష్పములుకల కొమ్మలలో దాగి ఆన్ని చోటలా పరికించెను. 
 
తతో మలిన సంవీతాం రాక్షసీభిః సమావృతామ్ |
ఉపవాసకృశాం దీనాం నిశ్స్వసన్తీం పునః పునః |
దదర్శ శుక్లపక్షాదౌ చన్ద్రరేఖామివామలామ్ ||83||
 
||తా||  అక్కడ మలినవస్త్రములు ధరించిన రాక్షసస్త్రీలతో చుట్టబడియున్న ఉపవాసములతో కృశించియున్నదీనముగా మరల మరల నిట్టూర్పులు విడుచుచున్న శుక్లపక్షములో నిర్మలమైన చంద్రరేఖవలె నున్న స్త్రీని చూచెను. 
 
 తాం సమీక్ష్య విశాలాక్షీం రాజపుత్రీం అనిందితామ్ |
తర్కయామాస సీతేతి కారణైరుపపాదిభిః ||84||
 
||తా|| నిందింపలేని రాజపుత్రి, విశాలాక్షి అగు ఆమెని చూచి, ఈమె సీత అని అనేక తగిన కారణములతో నిశ్చయమునకు వచ్చెను. 
 
అస్యా దేవ్యా యథా రూపం అఙ్గప్రత్యఙ్గ సౌష్టవమ్ |
రామస్య చ యథారూపం  తస్యేయ మసితేక్షణా ||85||
 
||తా|| ’ఆ దేవియొక్క రూపము అంగముల సౌష్టవము ఆయన యొక్క రూపమునకు తగినట్లే ఉన్నాయి’. 
 
అస్యా దేవ్యా మనస్తస్మిన్ తస్య చాస్యాం ప్రతిష్టితమ్ |
తేనేయం స చ ధర్మాత్మా ముహూర్తమపి జీవతి ||86||
 
||తా|| ’ఈ దేవియొక్క మనస్సు ఆయనపై, అయన యొక్క మనస్సు ఈమె పై ప్రతిష్టింపబడియున్నాయి. అందువలనే ఆ ధర్మాత్ముడు ఈమెయూ క్షణమైన జీవించ కలుగుతున్నారు’. 
 
దుష్కరంకురుతే రామో య ఇమాం మత్తకాసినీమ్ |
సీతాం వినా మహాబాహుః ముహూర్తమపి జీవతి ||87||
 
||తా|| ’ఈ యౌవనముతో అలరారుతున్న ఈ సీతని విడచి ఒక క్షణము కూడా జీవించగలడము, మహాబాహువులు కల రాముడు, ఒక కష్టతరమైన కార్యము చేసినట్లే వున్నది’. 
 
యది రామః సముద్రాన్తాం మేదినీం పరివర్తయేత్ |
అస్యాః కృతే జగత్ చాపి యుక్తం ఇత్యేవ మే మతిః ||88||
 
||తా|| ’ఈమె కోసము ఒకవేళ రాముడు సముద్రములతో పర్వతములతో కూడిన ఈ జగత్తుని తలక్రిందులు చేసినప్పటికీ తప్పు లేదు అని నాకు తోచుచున్నది’. 
 
నమస్కృత్వాచ రామాయ లక్ష్మణాయ చ వీర్యవాన్ |
సీతాదర్శనసంహృష్టో హనుమాన్ సంవృతోఽభవత్ ||88||.
 
||తా|| సీతాదర్శనముతో సంతోషపడిన ఆ హనుమంతుడు రామునకు లక్ష్మణునకు నమస్కరించి ఆ చెట్టు ఆకులచాటున దాగి ఉండెను. 
 
అథమఙ్గళవాదిత్రైః శబ్దైః శ్రోత్రమనోహరైః |
ప్రాబుధ్యత మహాబాహుః దశగ్రీవో మహాబలః ||89||
 
||తా|| అప్పుడు మహాబాహువులు కల మహా బలవంతుడైన పది తలలు కల రావణుడు వినుటకు మనోహరమైన మంగళవాద్యములతో మేల్కొనబడెను. 
 
స సర్వాభరణైర్యుక్తో బిభ్రత్ శ్రియమనుత్తమాం |
తాం నగైర్బహుభి ర్జుష్టాం  సర్వపుష్పఫలోపగైః ||90||
 
||తా|| అతడు అన్ని ఆభరణములతో, సాటిలేని శోభతో విలసిల్లుతూ అన్నిరకములపుష్పములు ఫలములు కల చెట్లతో నిండిన ఆ అశోక వనమును ప్రవేశించెను. 
 
తస్మిన్నేవ తతః కాలే రాజపుత్త్రీ త్వనన్దితా |
రూపయౌవనసంపన్నం భూషణోత్తమ భూషితమ్ ||91||
తతో దృష్ట్వైవ వైదేహీ రావణం రాక్షసాధిపం |
ప్రావేపత వరారోహా ప్రవాతే  కదళీ యథా ||92||
 
||తా|| అప్పుడు, అదే సమయములో రూపయౌవ్వన సంపదలు కల, ఉత్తమమైన భూషణములతో భూషింపబడిన, రాక్షసాధిపుడగు రావణుని చూచి, దోషరహిత రాజపుత్రి, అందమైన కటి ప్రదేశము కల వైదేహి, పెనుగాలిలో ఊగులాడె అరటి చెట్టులా వణికి పోయెను. 
 
స తాం పరివృతామ్ దీనాం నిరానన్దాం తపస్స్వినీమ్ |
సాకారైర్మథురైర్వాక్యైః న్యదర్శయత రావణః ||93||
 
.||తా|| చుట్టబడియున్న, దీనమైన,  ఆనందములేని తపస్విని అయిన సీతకు, హావభావ చేష్ఠలతో మధురమైన మాటలతో  కూడిన వాక్యములతో, రావణుడు తన మనోభావమును వెల్లడించెను. 
 
కామయేత్వాం విశాలాక్షీ బహుమన్యస్వ మాం ప్రియే |
సర్వాఙ్గ గుణ సంపన్నే సర్వలోకమనోహరే ||94||
 
||తా|| ’ఓ విశాలాక్షీ సర్వలోక మనోహరి, నిన్ను నేను వాంచిస్తున్నాను. ఓ ప్రియా నన్ను అంగీకరింపుము’. 
 
తృణమన్తరః కృత్వా ప్రత్యువాచ శుచిస్మితా |
నివర్తయ మనో మత్తః స్వజనే క్రియతాం మనః |
నమాం ప్రార్థయితుం యుక్తం సుసిద్ధమివ పాపకృత్ ||95||
 
||తా|| పవిత్రమైన మందహాసము కల సీత ఒక గడ్డిపోచను మధ్యలోపెట్టి  ప్రత్యుత్తరమిచ్చెను.  ’నా నుంచి మనస్సును నివర్తించుకో. నీ మనస్సును నీ పరివారముపై ఉంచుకో. నువ్వు నన్ను కోరడము, పాపాత్ముడు సుసిద్ధిని కోరడమే’.  
 
సాధు ధర్మమవేక్షస్వ సాధు సాధు వ్రతం చర |
యథా తవ తథాఽన్యేషాం దారా రక్ష్యా నిశాచర |
ఆత్మానముపమాం కృత్వా స్వేషుదారేషు రమ్యతాం ||96||
 
||తా|| ’సాధు ధర్మమును పాటించుము. సాధువుల వ్రతము ఆచరింపుము. ఓ నిశాచర, ఎలాగా నీ భార్యలు రక్షింపతగుదురో అలాగే ఇతరులభార్యలు కూడా రక్షింపతగుదురు. నిన్నే ఉదాహరణగా తీసుకొని నీ భార్యలతో రమింపుము." 
 
విదితః స హి ధర్మజ్ఞః శరణాగతవత్సలమ్ |
తేన మైత్రీ భవతు తే యది జీవితు మిచ్ఛసి ||97||
 
||తా||  ’ధర్మజ్ఞుడగు రాముడు శరణాగతులపై వాత్సల్యము కలవాడు. జీవించకోరిక ఉంటే అట్టి రామునితో మైత్రి చేయుము’. 
 
ప్రసాదయస్వ త్వం చైనం శరణాగతవత్సలమ్ |
మాం చాస్మై ప్రయతో భూత్వా నిర్యాతయితుమర్హసి ||98||
 
||తా|| ’శరణాగత వత్సలుడైన రాముని ప్రసన్నుడిగా చేసికొనుము. నియతమైన కర్మలను చేస్తూ నన్ను ఆయనకు అప్పగించుము’.  
 
ఏవం హి తే భవేత్స్వస్తి సంప్రదాయ రఘూత్తమే |
అన్యథా త్వం హి కుర్వాణో వధం ప్రాప్స్యసి రావణ ||99||
 
||తా|| ’ఈ విధముగా రఘోత్తమునికి నన్ను అప్పగిస్తే నీకు శుభము కలుగును. అలాగ ప్రవర్తించక పోతే నీవు మరణము తప్పక పొందెదవు’. 
 
గిరిం కుబేరస్య గతోఽపధాయ వా
సభాం గతో వా వరుణస్య రాజ్ఞః |
అసంశయం దాశరథేర్నమోక్ష్యసే
మహాద్రుమః కాలహతోఽశనేరివ ||100||
 
||తా||  ’కాలహతుడవై కుబేరుని ఆలయమునకు పోయినా వరుణుని సభలో దాగినా, కైలాస పర్వతము పోయినా, పిడుగు పడిన మహావృక్షము వలె రాముని బాణములనుండి తప్పించుకొనలేవు
 
సీతాయావచనం శ్రుత్వా పరుషం రాక్షసాధిపః |
ప్రత్యువాచ తతః సీతాం విప్రియం ప్రియదర్శనామ్ ||101||
 
||తా||  సీతాదేవి యొక్క ఆ పరుషవచనములను విని ప్రియదర్శన స్వరూపము గల సీతకు అప్రియవచనములతో ఆ రాక్షసాధిపుడు ప్రత్యుత్తరము ఇచ్చెను. 
 
పరుషాణీహ వాక్యాని యాని యాని బ్రవీషి మామ్ |
తేషు తేషు వధోయుక్తః తవ మైథిలి దారుణః ||102||
 
||తా||  ’ఓ మైథిలీ ఏ ఏ పరుషవాక్యాలు నాకు చెప్పావో అవన్నీ నిన్ను వధింప తగిన మాటలే’.   
 
 ద్వౌమాసౌ రక్షితవ్యౌ మే యోఽవధిస్తే మయా కృతః|
తత శ్శయనమారోహ మమత్వం వరవర్ణినీ ||103||
 
||తా|| ’నా చేత నీకు ఈ అవధి ఇవ్వబడుచున్నది. రెండు మాసములు నాచేత రక్షింపబడెదవు. ఓ సుందరాంగీ ఆ తరువాత నా శయనము ఎక్కెదవు’. 
 
ఊర్ధ్వం ద్వాభ్యాం తు మాసాభ్యాం భర్తారం మా మనిచ్ఛతీమ్ |
మమ త్వాం ప్రాతరాశార్థం ఆలభన్తే మహానసే ||104||
 
||తా||  ’రెండు నెలలు దాటిన తరువాత నన్ను భర్తగా కోరకపోతే నిన్ను ప్రాతఃకాలపు ఆహారముగా వంటశాలలో ఉపయోగింతురు.’ 
 
ప్రతిలోమాను లోమైశ్చ సామదానాది భేదనైః |
అవర్జయత వైదేహీం దణ్డస్యోద్యమనేనచ ||105||
 
||తా||  ’మంచిమాటలతో గాని దానికి విరుద్ధముగా కాని, సామదాన భేదములతో గాని, దండముతో గాని, ఈ వైదేహిని జయించుడు’. 
 
ఇత్యుక్త్వా మైథిలీం రాజా రావణః శత్రు రావణః |
సందిశ్య చ తతః సర్వా రాక్షసీర్నిర్జగామ హ ||106||
 
||తా|| మైథిలి తో ఇట్లు చెప్పి, శత్రువులను భయపెట్టు ఆ రావణుడు ఆ రాక్షసస్త్రీలందరిని ఆ విధముగా అజ్ఞాపించిన పిమ్మట వెళ్ళెను." 
 
తతస్సీతాముపాగమ్య రాక్షస్యో వికృతాననః |
పరుషం పరుషా నార్య ఊచుస్తాం వాక్యమప్రియమ్ ||107|| 
 
||తా||  వికృతమైన కళ్ళు గల భయపెట్టు రాక్షసస్త్రీలు అప్పుడు సీతను సమీపించి అవమానకరమైన పరుషమైన అప్రియమైన వచనములతో అమెతో ఇట్లనిరి. 
 
త్రైలోక్య వసుభోక్తారం రావణం రాక్షసేశ్వరమ్ |
భర్తార ముపసంగమ్య విహరస్వ యథా సుఖమ్ ||108||
 
||తా|| ’ముల్లోక భోగములను అనుభవించు రాక్షసేశ్వరుడు, రావణుని భర్తగా పొంది, సుఖముగా విహరించుము’. 
 
రాక్షసీనాం వచః శ్రుత్వా సీతా పద్మనిభేక్షణా |
నేత్రాభ్యాం అశ్రుపూర్ణాభ్యాం ఇదం వచనమబ్రవీత్ ||109||
 
||తా|| కలువపూవు వంటి కళ్ళు గల సీత,  ఆ రాక్షస స్త్రీల మాటలు విని, భాష్పములు నిండిన కళ్లతో, ఇట్లు పలికెను. 
 
దీనో వా రాజ్యహీనో వా యో మే భర్తా స మే గురుః |
తం నిత్యమనురక్తాఽస్మి  యథా సూర్యం సువర్చలా ||110||
 
||తా||  ’దీనుడైనా గాని రాజ్యహీనుడైనా గాని  ఎవరు నా భర్తో వారే నాగురువు.  సువర్చల సూర్యుని  అనుసరించినటులే నేను నా భర్తనే అనుసరించెదను’. 
 
తతస్తాసాం శింశుపాం సీతా రాక్షసీభిః సమావృతా |
అభిగమ్య విశాలాక్షీ తస్థౌ శోకపరిప్లుతా ||111||
 
||తా||  ఆ విశాలాక్షి ఆ శింశుపా వృక్షమును సమీపించి రాక్షసస్త్రీలచే చుట్టబడియున్నదై శోకములో మునిగియుండెను. 
 
తథా తాసాం వదన్తీనాం పరుషం దారుణం బహు |
రాక్షసీనాం అసౌమ్యానాం రురోద జనకాత్మజా ||112||
 
||తా||  బహు దారుణమైన పరుషవాక్యములను మాట్లాడుతున్న ఆ అసౌమ్యులగు రాక్షస స్త్రీల మాటలను విని జనకాత్మజ విలపింపసాగెను. 
 
జీవితం త్యక్తు మిచ్ఛామి శోకేన మహతా వృతా |
రాక్షసీభిశ్చ రక్ష్యన్త్యా రామో నాసాద్యతే మయా ||113||
 
||తా|| ’ఈ మహత్తరమైన శోకముతో జీవితము వదులుటకు కోరికగా నున్నది. ఈ రాక్షసుల చేత రక్షింపబడుతున్న నన్ను రాముడు పొందలేడు’. 
 
సీతాం తాభి రనార్యాభిః దృష్ట్వా సంతర్జితాం తదా |
రాక్షసీ త్రిజటా వృద్ధా శయానా వాక్యమబ్రవీత్ ||114||
 
||తా||  దుష్టులైన వారిచేత భయపెట్టబడుచున్న సీతను చూచి వృద్ధురాలైన రాక్షసి త్రిజట అప్పుడు ఈ వాక్యములను పలికెను. ||
 
ఆత్మానం ఖాదతా నార్యా న సీతాం భక్షయిష్యథ |
జనకస్య సుతా మిష్టాం స్నుషాం దశరథస్య చ ||115||
 
||తా|| ’మిమ్మలిని మీరే తినుడు. జనకుని కూతురు దశరథుని కోడలు అయిన సీతను తినకుడు.’ 
 
స్వప్నో హృద్య మయా దృష్టో దారుణో రోమహర్షణః |
రాక్షసానాం అభావాయ భర్తురస్యా జయాయ చ ||116||
 
||తా|| ’ఇవాళ నేను ఒక స్వప్నము చూసితిని. అది దారుణము రోమహర్షణము అయినది. అది అమె భర్త జయమును రాక్షసుల వినాశనమును సూచించుచున్నది’.  
 
ఏవం స్వప్నే మయా దృష్టో రామో విష్ణుపరాక్రమః |
లక్ష్మణేన సహభ్రాత్రా సీతాయ సహ భార్యయా ||117||
 
||తా|| ’విష్ణు పరాక్రమము గల రాముడు, భార్య అయిన సీతతో అలాగే తమ్ముడు లక్ష్మణునితో కలిసి ఉండడము, స్వప్నములో నేను చూచితిని’. 
 
న హి రామో మహాతేజా శ్శక్యో జేతుం సురాసురైః |
రాక్షసైర్వాపి చాన్యైర్వా స్వర్గం పాపజనైరివ ||118||
 
||తా|| ’పాపులకు స్వర్గము పొందుట ఎలా శక్యము కాదో అలా  రాక్షసుల చేత గాని, ఇతర సురాసురుల చేత  గాని,  మహాతేజోవంతుడు అగు రాముడు జయింపబడుట శక్యముకాని పని’. 
 
భర్త్సితా మపి యాచధ్వం రాక్షస్యః కిం వివక్షయా |
ప్రణిపాతప్రసన్నా హి మైథిలీ జనకాత్మజా |
అలమేషా పరిత్రాతుం రాక్షస్యో మహతో భయాత్ ||119||
 
’||తా|| ’రాక్షసులారా భయపెట్టినప్పటికీ, ఆమెను యాచించుడు. ఇంకాచెప్పుట అనవసరము. రాక్షసులారా జనకాత్మజ అయిన ఈ మైథిలి నమస్కరించబడి ప్రసన్నురాలై, మహత్తరమైన భయమునుంచి మనలను రక్షింపగలదు’. 
 
సా రాక్షసేంద్రస్య వచో నిశమ్య
 తద్రావణ స్యా ప్రియ మప్రియార్తా |
సీతా వితత్రాస యథా వనాంతే 
 సింహాభిపన్నా గజరాజకన్యా ||120||
 
||తా|| రాక్షసేంద్రుని అప్రియ వచనములను గుర్తు తెచ్చుకొన్న, చెలికాని కోసము తహతహలాడుతున్న సీత, సింహము ముందు వున్న గజరాజ కన్య వలె విలవిలలాడెను. 
 
అనన్య దైవత్వ మియం క్షమా చ 
భూమౌ చ శయ్యా నియమశ్చ ధర్మే |
పతివ్రతా త్వం విఫలం మమేదం 
కృతం కృతఘ్నేష్వివ మానుషాణామ్ ||121||
 
||తా|| ’నీవే తప్ప ఇంకో దేముడు లేడు. ఎంతో ఓర్పుతో భూమిపై నిద్రిస్తూ, ధర్మములను నియమములను పాటిస్తూ పాతివ్రత్యము పాటిస్తున్నాను. అవి అన్నీ కృతఘ్నులకు చేసిన ఉపకారములవలే విఫలమౌతున్నాయి’. 
 
శోకానిమిత్తాని తథా బహూని
 ధైర్యార్జితాని ప్రవరాణి లోకే |
ప్రాదుర్నిమిత్తాని తదా బభూవుః
 పురాపి సిద్ధా న్యుపలక్షితాని ||122||
 
||తా||  ’అప్పుడు ఆమెకు శోకమును తొలగించు, ధైర్యమును కలిగించు, లోకములో ప్రసిద్ధమైనవి పూర్వము సత్ఫలితములను ఇచ్చినవి అయిన శుభ సూచకములు కనపడెను’. 
 
హనుమానపి విక్రాంతః సర్వం శుశ్రావ తత్త్వతః |
సీతాయాః త్రిజటాయాశ్చ రాక్షసీనాం తర్జనమ్||121||
 
||తా||  పరాక్రమవంతుడైన హనుమంతుడు రాక్షసస్త్రీలచేత సీత భయపెట్టబడడము , త్రిజట స్వప్న వృత్తాంతము అన్నీ యథాతథముగా వినెను. 
 
అనేన రాత్రి శేషేణ యది నాశ్వాస్యతే మయా |
సర్వథా నాస్తి సందేహః పరిత్యక్షతి జీవితమ్ ||124||
 
||తా||  ’ఈ రాత్రి ఆమెకు ఆశ్వాసన ఇవ్వకపోతే ఆమె జీవితమును పరిత్యజించును. ఇందులో సందేహము లేదు.’ 
 
ఏవం బహువిధాం చింతాం చింతయిత్వా మహాకపిః |
సంశ్రవే మధురం వాక్యం వైదేహ్యా వ్యాజహార హ ||125||
 
||తా||  ఆ మహాకపి ఇలాగ అనేక విధములుగా మనస్సులో ఆలోచించి  వైదేహికి మధురమైన మాటలు వినిపించుటకు ఇలా పలికెను. 
 
రాజా దశరథో నామ రథ కుంజిర వాజిమాన్ |
పుణ్యశీలో మహాకీర్తి ఇక్ష్వాకూణాం మహయశాః ||126||
 
||తా||  ’దశరథుడు అను పేరుగల రాజు, అనేకమైన రథములు ఏనుగులు కలవాడు, పుణ్యశీలుడు, మహాకీర్తిగలవాడు, ఇక్ష్వాకులలో మహత్తరమైన యశస్సు కలవాడు’. 
 
తస్య పుత్త్రః ప్రియోజ్యేష్ఠః తారాధిపనిభాననః |
రామో నామ విశేషజ్ఞః శ్రేష్ఠః సర్వధనుష్మతామ్ ||127||
 
||తా||  ’ఆయన యొక్క ప్రియమైన జ్యేష్ఠపుత్రుడు రాముడు అను పేరుగలవాడు. చంద్రునిముఖమువంటి ముఖము కలవాడు, విశేషజ్ఞానము కలవాడు. ధనస్సు ధరించువారిలో శ్రేష్ఠుడు’. 
 
తస్య సత్యాభిసంధస్య వృద్ధస్య వచనాత్ పితుః |
సభార్యః సహ చ భ్రాత్రా వీరః ప్రవ్రాజితో వనమ్ ||128||
 
||తా||  ’ఆ వీరుడు సత్యసంధుడు తన యొక్క వృద్ధుడగు తండ్రి మాటలను అనుసరించి భార్యతో తమ్మునితో కలిసి వనమునకు పోయెను’.
 
జనస్థాన వధం శ్రుత్వా హతౌ చ ఖరదూషణౌ |
తత స్త్వమర్షాపహృతా జానకీ రావణేన తు |
వంచయిత్వా వనే రామం మృగరూపేణ మాయయా ||129||
 
||తా||  ’అక్కడ జనస్థానములో రాక్షసుల వధ, అలాగే ఖరదూషణుల హతమార్చబడడము విని, మాయా వనములో మృగరూపములో రాముని వంచించిన  రావణుని చేత, సీత అపహరింపబడెను’. 
 
సమార్గమాణస్తాం దేవీం రామః సీతామనిందితామ్ |
అససాద వనే మిత్రం సుగ్రీవం నామ వానరం ||130||
 
||తా||  ’ఆ రాముడు దోషరహితమైన సీతను వనములో అన్వేషిస్తూ సుగ్రీవుడు అను పేరుగల వానరుని మిత్రుడుగా పొందెను’. 
 
సుగ్రీవేణాపి సందిష్టా హరయః కామరూపిణః |
దిక్షు సర్వాసు తాం దేవీం విచిన్వంతీ సహస్రశః ||131||
 
||తా||  ’సుగ్రీవునిచే పంప బడిన,  తాము కోరిన రూపము దాల్చగల వానరులు వేలకొలదీ, సీతను అన్వేషించుటకై  అన్ని దిశలలోను పంపబడిరి’. 
 
అహం సంపాతి వచనాత్ శతయోజనమాయతమ్ |
అస్యా హేతౌ ర్విశాలాక్ష్యాః సాగరం వేగవాన్ ప్లుతః ||132||
 
’ఆ విశాలాక్షి కారణముగా, సంపాతి వచనములపై నేను వందయోజనములు విస్తీర్ణమైన సాగరమును దాటితిని’. 
 
యథారూపం యథావర్ణాం యథాలక్ష్మీం చ నిశ్చితామ్ |
అశ్రౌషం రాఘవస్యాహం సేయ మాసాదితా మయా ||133||
 
’నేను రాఘవునిచే చెప్పబడిన రూపము వర్ణము లక్షణములు వర్చస్సులను ఈమె లో చూచుచున్నాను’. 
 
విరరామైవ ముక్త్వాసౌ వాచం వానరపుంగవః |
జానకీ చాపి తత్ శ్రుత్వా పరం విస్మయమాగతా ||134||
 
||తా||  ఆ వానరపుంగవుడు ఈ విధముగా చెప్పి, విరమించెను. ఆ మాటలను విని జానకికి అత్యంత ఆశ్చర్యము కలిగెను. 
 
తతశ్శాఖాంతరే లీనం దృష్ట్వా చలితమానసా |
వేష్టితార్జున వస్త్రం  తం విద్యుత్సంఘాత పింగళమ్ |
మైథిలీ చింతయామాస స్వప్నోఽయమితి భామినీ ||135||
 
||తా||  అప్పుడు వృక్షశాఖలలో లీనమైన తెల్లని వస్త్రము ధరించిన ,మెఱుపుతీగలవంటి వర్ణము కల వానరుని చూచి చలించిన మనస్సు కలదాయెను. సీత ఇది కలయే అని అలోచించసాగెను  
 
నమోఽస్తు వాచస్పతయే సవజ్రిణే 
స్వయంభువే చైవ హుతాశనాయచ |
అనేన చోక్తం యదిదం మమాగ్రతో
వనౌకసా తచ్చ తథాస్తు నాన్యథా ||136||
 
||తా||  ’ఇంద్రునకు నమస్కారము. బృహస్పతికి బ్రహ్మదేవునకు నమస్కారములు. నా ముందున్న ఈ వనవాసుడు చెప్పినది నిజము అగు గాక . అది అసత్యము కాకూడదు గాక’. 
 
తా మబ్రవీన్మహాతేజా హనుమాన్ మారుతాత్మజః |
శిర స్యంజలిమాధాయ సీతాం మధురయా గిరా ||137||
 
||తా||  ఆ మహా తేజోవంతుడైన, మారుతాత్మజూడగు హనుమంతుడు శిరస్సుతో అంజలి ఘటించి మధురమైన మాటలతో అ సీతతో ఇట్లనెను. 
 
కా త్వం భవసి రుద్రాణాం మరుతాం వా వరాననే|
యథా హి తవ వై దైన్యం రూపం చాప్యతిమానుషమ్|	
తపసా చాన్వితో వేషః త్వం రామమహిషీ ధ్రువమ్||138||
 
’||తా||  ’రుద్రగణములకు కాని మరుత్ గణములకు కాని వసువులకుగాని చెందిన దానవా ? నీ లోని దైన్యము,  అతిమానుషరూపము, తపస్విని వేషము చూచి నువ్వు తప్పక రామ మహిషివే !’  
 
సా తస్య వచనం శ్రుత్వా రామకీర్తన హర్షితా |
ఉవాచ వాక్యం వైదేహీ హనుమంతం ద్రుమాశ్రితమ్ ||139||
 
||తా||  ’ఆ వైదేహి అతని వచనములను విని రామకీర్తనతో హర్షితురాలై ఆ వృక్షమునాశ్రయించిన హనుమంతునితో ఇట్లు పలికెను. 
 
వసతో దండకారణ్యే తస్యాహ మమితౌజసః |
రక్షసా పహృతా భార్యా రావణేన దురాత్మనా ||140||
 
||తా||  ’అమితతేజస్సు కల ఆయన భార్యను అయిన నేను దండకారణ్యములో నివశించుచుండగా, దురాత్ముడైన రాక్షసుడు రావణుని చేత అపహరించబడితిని’. 
 
ద్వౌమాసౌ తేన మే కాలో 
జీవితానుగ్రహః కృతః |
ఊర్ధ్వం ద్వాభ్యాం తు మాసాభ్యాం 
తతస్తక్ష్యామి జీవితమ్ ||141||
 
||తా||  "వానిచేత రెండు నెలల కాలము జీవితము గడువు పెట్టబడెను. ఆ రెండు నెలల తరువాత జీవితము త్యజించెదను." 
 
తస్యాత్ తద్వచనం శ్రుత్వా 
హనుమాన్ హరియూధపః |
దుఃఖా దుఃఖాభిభూతాయాః 
సాంత్వ ముత్తర మబ్రవీత్ ||142||
 
||తా||  దుఃఖములో దుఃఖముతో నిండియున్న ఆమె వచనములను విని, ఆ హనుమంతుడు ఆమెను ఓదార్చు వచనములతో ఇట్లు పలికెను. 
 
అహం రామస్య సందేశాత్ దేవి దూతస్తవాగతః |
వైదేహీ కుశలీ రామః త్వాం చ కౌశలమబ్రవీత్ ||143||
 
||తా||  ’ఓ దేవి నేను రాముని దూతను నీ కొఱకై పంపబడి వచ్చిన వాడను. వైదేహీ కుశలముగా నున్న రాముడు నీ యొక్క కుశలము అడుగుచున్నాడు.’ 
 
ప్రీతి సంహృష్టసర్వాంగీ హనుమంత మథాబ్రవీత్ |
కల్యాణీ బత గాధేయం లౌకీకి ప్రతిభాతిమా|
ఏతి జీవన్తమానందో నరం వర్షశతాదపి||144||
 
||తా||  (ఆ ఇద్దరు నరసింహుల కుశలము విని) ఆ దేవి సమస్త అవయవములలో పొంగిన ఆనందము కలదై హనుమంతునితో ఇట్లు పలికెను. ’నరుడు వంద సంవత్సరములు బతికినచో తప్పక ఆనందము పొందును అన్న లౌకికము, ఎంత మంగళకరమో నాకు తెలియుచున్నది’. 
 
తయా సమాగతే తస్మిన్ ప్రీతిరుత్పాదితాద్భుతా |
పరస్పరేణ చాలాపం విశ్వస్తౌతౌ ప్రచక్రతుః ||145||
 
||తా||  అలా కలిసిన అతనితో అద్భుతమైన అభిమానము కలిగెను. వారిద్దరూ విశ్వాసముతో మాట్లాడుకొనసాగిరి. 
 
యది రామస్య దూతస్త్వం ఆగతో భద్రమస్తుతే |
పృఛ్ఛామి త్వాం హరిశ్రేష్ఠ ప్రియా రామకథా హి మే ||146||
 
||తా||  ’నీవు రాముని దూతవే అయితే నీకు మంగళమగు గాక. ఓ వానరులలో శ్రేష్ఠుడా నాకు ప్రియమైన రామకథను గురించి అడుగుతున్నాను’. 
 
గుణాన్ రామస్య కథయ ప్రియస్య మమ వానర |
చిత్తం హరసి మే సౌమ్య నదీకూలం యథా రయః ||147|||
 
||తా||  ’ఓ వానరుడా నా ప్రియుడగు రాముని గుణములు చెప్పుము. ఓ సౌమ్యుడా, నది, ఒడ్డును హరించిన విధముగా (నీవు) నా మనస్సును హరిస్తున్నావు’. 
 
సీతాయాశ్చింతితం బుద్ధ్వా హనుమాన్ మారుతాత్మజః |
శ్రోత్రానుకూలై ర్వచనైః తదా తాం సంప్రహర్షయత్ ||148||
 
||తా||  మారుతాత్మజుడగు హనుమంతుడు సీతయొక్క ఆలోచనలను గ్రహించి, వినుటకు తగిన మాటలతో ఆమెకు సంతోషము కలిగించెను. 
 
అదిత్య ఇవ తేజస్వీ లోకకాంతః శశీ యథా |
రాజా సర్వస్య లోకస్య దేవో వైశ్రవణో యథా |
విక్రమేణోపపన్నశ్చ యథా విష్ణు ర్మహాయశాః ||149||
 
||తా||  ’రాముడు అదిత్యునివలే తేజస్వి. చంద్రునివలె లోకమునకు అహ్లాదపరచువాడు. దేవుడు వైశ్రవణుని వలే అన్ని లోకములకు రాజు. విష్ణువువలె మహాకీర్తి గలవాడు, పరాక్రమశాలి’.  
 
సత్యవాదీ మథురవాగ్దేవో వాచస్పతి ర్యథా |
రూపవాన్ సుభగః శ్రీమాన్ కందర్ప ఇవ మూర్తిమాన్ |
స్థానక్రోథఃప్రహర్తా చ శ్రేష్ఠో లోకే మహారథః ||150||
 
||తా||  ’సత్యవాది, బృహస్పతి వలె మధురమైన మాటలు చెప్పగలడు. రూప సౌభాగ్యము గలవాడు, శ్రీమంతుడు, మన్మధునివలె నుండు రూపము గలవాడు. తగిన సమయములో క్రోధము చూపువాడు. శిక్షింపతగిన వారిని శిక్షించువాడు. లోకములో శ్రేష్ఠుడైన మహారథుడు’. 
 
తేనాహం ప్రేషితో దూతః త్వత్సకాశ మిహాగతః |
తద్వియోగేన దుఃఖార్తః స త్వాం కౌశలమబ్రవీత్ ||151||
 
||తా|| ’నేను ఆయన చేత పంపబడిన దూతను. ఇక్కడకు నీ కోసమై వచ్చినవాడను. నీ వియోగముతో దుఃఖములో మునిగియున్న ఆ రాముడు నీ కుశలములను అడుగుచున్నాడు’. 
 
అహం సుగ్రీవ సచివో హనుమాన్ నామ వానరః |
ప్రవిష్ఠో నగరీం లంకాం లంఘయిత్వా మహోదధిమ్ ||152||
 
||తా|| ’నేను సుగ్రీవుని మంత్రిని. హనుమంతుడని పేరు కలవాడను. మహాసాగరమును దాటి లంకానగరమును ప్రవేశించితిని’. 
 
తాం తు రామకథాం శ్రుత్వా వైదేహీ వానరర్షభాత్ |
ఉవాచ వచనం సాంత్వ మిదం మథురయా గిరః||153||
 
||తా|| వైదేహి ఆ వానరోత్తముని ద్వారా రామకథను విని మధురమైన మాటలతో శాంతముగా ఇట్లు పలికెను. 
 
క్వతే రామేణ సంసర్గః కథం జానాసి లక్ష్మణమ్ |
వానరాణాం నరాణం చ కథామాసీత్ సమాగమః ||154||
 
||తా|| ’నీవు రామునితో ఎప్పుడు కలిసితివి ? లక్ష్మణుని ఎటుల నెఱుంగుదువు? నరులకు వానరులకు సమాగమము ఎట్లు సంభవించెను’. 
 
యాని రామస్య లింగాని లక్ష్మణస్య చ వానర |
తాని భూయః సమాచక్ష్వ న మాం శోకః సమావిశేత్ ||155||
 
||తా|| ’ఓ వానరా రాముని చిహ్నములు ఏమి ? లక్ష్మణుని చిహ్నములు ఏమి? అవి నీవు మళ్ళీ చెప్పుము. అప్పుడు నా శోకము శమించును.
 
ఏవముక్తస్తు వైదేహ్యా హనుమాన్మారుతాత్మజః |
తతో రామం యథా తత్త్వ మాఖ్యాతుముపచక్రమే ||156||
 
||తా|| అప్పుడు వైదేహి చేత ఇట్లు అడగబడిన మారుతాత్మజుడగు హనుమంతుడు, రాముని యథాతథముగా వర్ణించుటకు ఉపక్రమించెను. 
 
రామః కమలపత్రాక్షః సర్వసత్వమనోహరః|
రూపదాక్షిణ్య సంపన్నః ప్రసూతే జనకాత్మజే||157||
 
||తా|| ’ఓ జనకాత్మజా ! రాముడు పుట్టుకతో కమలపత్రాక్షుడు, అన్ని విధములుగా మనోహరుడు, రూపము దక్షత సంపదలుగా గలవాడు’. 
 
తేజసాఽఽదిత్య సంకాశః క్షమయా పృథివీ సమః |
బృహస్పతి సమో బుద్ద్యా యశసా వాసవోపమః ||158||
 
||తా|| ’తేజస్సులో సూర్యునితో సమానుడు. క్షమలో భూమితో సమానుడు. బుద్ధిలో బృహస్పతి తో సమానుడు. యశస్సులో ఇంద్రునితో సమానుడు’. 
 
రక్షితా జీవలోకస్య స్వజన స్యాభిరక్షితా |
రక్షితా స్వస్య వృత్తస్య ధర్మస్య చ పరంతపః ||159||
 
||తా|| ’జీవలోకమును రక్షించువాడు. తన జనములను రక్షించువాడు. శతృవులను తపించు పరంతపుడు. తనను ఆశ్రయించినవారిని, ధర్మమును రక్షించువాడు’. 
 
రామోభామిని లోకస్య చాతుర్వర్ణస్య రక్షితా |
మర్యాదానాం చ లోకస్య కర్తా కారయితా చ సః ||160||
 
||తా|| ’ఓ దేవి లోకములో నాలుగు వర్ణములవారిని రక్షింఛువాడు. అతడు లోకములో మర్యాదలను నిలపెట్టువాడు పాటింప చేయువాడు’. 
 
అర్చిష్మా నర్చితోఽత్యర్థం బ్రహ్మచర్యవ్రతే స్థితః |
 సాధూనాం ఉపకారజ్ఞః ప్రచారజ్ఞః శ్చ కర్మణామ్ ||161||
 
||తా|| ’అత్యంత తేజోమయుడు. పూజితుడు. బ్రహ్మచర్య వ్రతములో నిష్ఠగలవాడు. సాధువులకు ఉపకారము చేయుటలో ప్రజ్ఞకలవాడు. కర్మలను పాటించుటలో పాటింపచేయబడుటలో ప్రజ్ఞ కలవాడు’. 
 
రాజవిద్యా వినీతశ్చ బ్రాహ్మణనాముపాసితా |
శ్రుతవాన్ శీలసంపన్నో వినీతశ్చ పరంతప ||162||
 
||తా|| ’అతడు రాజవిద్యా వినీతుడు. బ్రాహ్మణులను ఆదరించువాడు. అతడు పరంతపుడు. వేదవిద్యలలో పారంగతుడు. శీలము కలవాడు.బుద్ధిమంతుడు’. 
 
యజుర్వేద వినీతశ్చ వేదవిద్భిః సుపూజితః|
ధనుర్వేదేచ వేదేషు  వేదాంగేషు చ నిష్ఠితః||163||
 
||తా|| యజుర్వేదము తెలిసినవాడు. వేదములను తెలిసిన వారిచేత పూజింపబడువాడు. వేదములలోనూ వేదాంగములలోనూ ధనుర్వేదములోనూ నిష్ఠ కలవాడు’. 
 
భ్రాతా చ తస్య ద్వైమాత్ర సౌమిత్రి రపరాజితః |
అనురాగేణ రూపేణ గుణైశ్చైవ తథావిథః ||164||
 
||తా|| ’అతని తమ్ముడు, సవితితల్లి కోడుకు , సుమిత్రానందనుడు అగు లక్ష్మణుడు అపరాజితుడు. రూపము అనురాగము గుణములలోరాముని వంటి వాడే’. 
 
తావుభౌ నరశార్దూలౌ త్వద్దర్శనసముత్సుకౌ |
విచిన్వంతౌ మహీం కృత్స్నాం అస్మాభిరభిసంగతౌ|
రామసుగ్రీవయోరైక్యం దేవ్యేవం సమజాయత  ||165||
 
||తా|| ’ఆ నరశార్దూలు ఇద్దరూ నీ దర్శనముకై ఆతురతతో భూమండలము అంతా వెతుకుతూ మమ్ములను కలుసుకున్నారు. ఓ దేవీ, రామసుగ్రీవుల ఐక్యము ఈ విధముగా కుదిరెను’. 
 
తం మాం రామకృతోద్యోగం త్వన్నిమిత్త మిహాగతమ్ |
సుగ్రీవ సచివం దేవి బుద్ద్యస్వ పవనాత్మజమ్ ||166||
 
||తా|| ’ఓ దేవి నీ కోసమై రామునిచేత నియోగింపబడి ఇక్కడికి వచ్చిన పవనాత్మజుని నన్ను సుగ్రీవుని సచివునిగా  తెలిసికొనుము’. 
 
విశ్వాసార్థం తు వైదేహి భర్తురుక్తా మయా గుణాః |
అచిరాత్ రాఘవో దేవి త్వా మితో నయితాఽనఘే ||167||
 
||తా|| ’ఓ వైదేహీ నీకు విశ్వాసము కలిగించుటకు నీ భర్త గుణములను చెప్పితిని. ఓ దేవి రాఘవుడు అచిరకాలములో వచ్చి నిన్ను తీసుకుపోవును’. 
 
ఏవం విశ్వాసితా సీతా హేతుభిః శోకకర్శితా|
ఉపపన్నై రభిజ్ఞానై ర్దూతం తమవగచ్ఛతి||168||
 
||తా|| శోకములో మునిగియున్న సీతా కూడా, హేతువులతో విశ్వాసము పొంది, ఆ వానరుని రాముని దూతగా గుర్తించెను. 
 
అతులం చ గతా హర్షం ప్రహర్షేణ చ జానకీ |
నేత్రాభ్యాం వక్రపక్ష్మాభ్యాం ముమోచానందజం జలం ||169||
 
||తా|| జానకి అత్యంత ఆనందముతో అందమైన కనుబొమలు కల నేత్రముల ద్వారా కన్నీళ్ళు కార్చెను. 
 
భూయ ఏవ మహాతేజా హనుమాన్ మారుతాత్మజః |
అబ్రవీత్ ప్రశ్రితం వాక్యం సీతా ప్రత్యయకారణాత్ ||170||
 
||తా|| మహాతేజోవంతుడైన మారుతాత్మజుడగు హనుమంతుడు సీతాదేవికి మరింత నమ్మకము కలిగించుటకు, వినయముగా  మరల చెప్పెను. 
 
వానరోఽహం మహభాగే దూతో రామస్య ధీమతః |
రామానామాంకితం చేదం పశ్య దేవ్యంగుళీయకమ్ ||171||
 
||తా|| ’ఓ మహాదేవి నేను వానరుడను. ధీమంతుడైన రాముని దూతను. ఓ దేవి చూడుము ఇది  రామనామాంకితమైన అంగుళీయకము’. 
 
ఇత్యుక్త్వా ప్రదదౌ తస్యై సీతాయై వానరోత్తమః |
గృహీత్వా ప్రేక్షమాణా సా భర్తుః కరవిభూషణమ్ |
భర్తారమివ సంప్రాప్తా జానకీ ముదితాఽ భవత్ ||172||
 
||తా|| ’వానరుడు ఈ విధముగా చెప్పి సీతాదేవికి తన భర్త చేతి ఆభరణమును ప్రసాదించెను. అప్పుడు ఆ జానకి ఆ అంగుళీయకము తీసుకొని భర్తనే పొందినట్లు సంతోషపడెను’. 
 
తతస్సా హ్రీమతీ బాలా భర్తృసందేశహర్షితా |
పరితుష్టా ప్రియం కృత్వా ప్రశశంస మహాకపిమ్ ||173||
 
||తా|| అప్పుడు ఆమె భర్త సందేశముతో హర్షితురాలై స్త్రీలకు సహజమైన లజ్జాంకిత హర్షములో ఆదరముగా ఆ మహాకపిని ప్రశంశించెను. 
 
విక్రాంతస్త్వం సమర్థస్త్వం ప్రాజ్ఞస్త్వం వానరోత్తమ |
యే నేదం రాక్షపదం త్వయైకేన ప్రధర్షితమ్ ||174||
 
||తా|| ’ఓ వానరోత్తమా నీవు ఒక్కడివే దుర్భేద్యమైన ఈ రాక్షసపదమునకు చేరితివి. నీవు విక్రాంతుడవు. సమర్థుడవు. ప్రాజ్ఞుడవు’. 
 
దిష్ట్యా చ కుశలీ రామో ధర్మాత్మా సత్యసంగరః |
లక్ష్మణశ్చ మహాతేజా స్సుమిత్రానందవర్ధనః ||175||
 
||తా|| ’నా అదృష్టము కొలదీ ధర్మాత్ముడు సత్యసంగరుడు అయిన రాముడు క్షేమముగా ఉన్నాడు కదా. అలాగే మహాతేజోవంతుడైన సుమిత్రానందనుడు అగు లక్ష్మణుడు కూడా’. 
 
ధర్మాపదేశాత్ త్యజతశ్చ రాజ్యం 
మాంచాప్యరణ్యం నయతః పదాతిమ్ |
నాసీద్వ్యధా యస్య న భీర్నశోకః 
కచ్చిచ్చ ధైర్యం హృదయే కరోతి ||176||
 
||తా||  ’ధర్మపాలనకై రాజ్యమును త్యజించినపుడు కాని, కాలినడకన అరణ్యములో ప్రవేశించినఫుడుగాని, వ్యధచెందక భయము లేక శోకములేక వున్న వాడు, ఇప్పుడు ఇంకా హృదయములో ధైర్యము కలవాడై ఉన్నాడు కదా?’  
 
న చాస్య మాతా న పితా నాన్యః 
స్నేహా ద్విశిష్ఠోఽస్తి మయా సమో వా |
తావ త్త్వహం దూత జిజీవిషేయం 
యావత్ప్రవృత్తిం శృణుయాం ప్రియస్య ||177||
 
||తా|| ’నా తండ్రి అనురాగముకాని, నా తల్లి అనురాగముకాని,  విశిష్ఠమైన ఆయన అనురాగముతో సమానము కాదు. ఓ దూతా ! నా ప్రియుని వృత్తాంతము వినుటవఱకై నేను జీవించుటకు కోరుచున్నాను’.  
 
ఇతీవ దేవీ వచనం మహార్థం 
తం వానరేంద్రం మధురార్థ ముక్త్వా |
శ్రోతుం పునస్తస్య వచోఽభి రామం
రామార్థయుక్తం విరరామ రామా ||178||
 
||తా||  సీతాదేవి ఆ వానరేంద్రునకు మధురమైన మహత్తరమైన అర్ధము కల ఈ వచనములను చెప్పి ఆ  రాముని గురించి మనోహరమైన మాటలు మరల వినగోరి విరమించెను. 
 
సీతాయా వచనం శ్రుత్వా మారుతి ర్భీమవిక్రమః |
శిరస్యంజలి మాధాయ వాక్యముత్తరమబ్రవీత్ ||179||
 
||తా|| భయంకరమైన పరాక్రమము కల మారుతి కూడా సీతయొక్క వచనములను విని శిరస్సు తో అంజలి ఘటించి ప్రత్యుత్తరముగా ఇట్లు చెప్పెను. 
 
నిత్యం ధ్యానపరో రామో నిత్యం శోకపరాయణః |
నాన్య చ్చింతయతే కించిత్సతు కామవశం గతః ||180||
 
||తా|| ’రాముడు నిత్యము శోకములో మునిగియుండి, కామవశములో  నీ పై ధ్యానపరుడై ఇంక దేని గురించి అలోచించుటలేదు’. 
 
స దేవి నిత్యం పరితప్యమాన 
స్త్వాం ఏవ సీతే త్యభిభాషమాణః |
ధృతవ్రతో రాజసుతో మహాత్మా 
తవైవ లాభాయ కృతప్రయత్నః ||181||
 
||తా|| ’ఓ దేవీ మహాత్ముడైన ఆ రాజకుమారుడు నిత్యము పరితాపములో నుండి, సీతా అని తలచుకుంటూ నీతోనే మాట్లాడతలచి ధృఢవ్రతుడై నిన్ను పొందుటకు అన్నివిధములుగా ప్రయత్నిస్తు న్నాడు’. 
 
సీతా తద్వచనం శ్రుత్వా పూర్ణచంద్ర నిభాననా |
హనూమంత మువాచేదం ధర్మార్థసహితం వచః ||182||
 
||తా|| పూర్ణచంద్రుని పోలిన ముఖము కల సీత, ధర్మము అర్థము కలిగియున్న ఆ వచనములను విని హనుమంతునితో ఇట్లు పలికెను."
 
అమృతం విషసంస్పృష్టం త్వయా వానరభాషితమ్ |
యచ్చ నాన్యమనా రామో యచ్చ శోకపరాయణః ||183||
 
||తా|| ’ఓ వానరా ! నీవు చెప్పినట్లు రాముడు ఇంకొక అలోచనలేకుండా శోకములో మునిగి యున్నాడు అన్నమాట విషముతో కూడిన అమృతములా ఉన్నది’. 
 
స వాచ్య సంత్వరస్యేతి  యావ దేవ న పూర్యతే |
అయం సంవత్సరః కాలః తావద్ధి మమ జీవితమ్ ||184||
 
||తా|| ’ఈ సంవత్సరకాలము పూర్తి కాకుండా త్వరగా రావలెను అని ఆయనకి చెప్పవలయును. నా జీవితము అంతవరకే.’ 
 
వర్తతే దశమే మాసో ద్వౌతు శేషౌ ప్లవంగమ |
రావణేన నృశంసేన సమయో యః కృతో మమ ||185||
 
||తా|| ’ఓ ప్లవంగమ, పదవ మాసము గడుచుచున్నది. మిగిలినవి రెండే మాసములు. అది రాత్ముడగు రావణుని చేత పెట్టబడిన గడువు.’ 
 
యది రామో దశగ్రీవమిహ హత్వా స బాంధవమ్ |
మామితో గృహ్య గచ్ఛేత్తత్తస్య సదృశం భవేత్ ||186||
 
||తా|| ’రాముడు, దశగ్రీవుని బాంధవులతో సహా  హతమార్చి, నన్ను ఇక్కడనుంచి తీసుకొని పోవుటయే రామునకు సముచితముగా నుండును’.
 
స మే హరిశ్రేష్ఠ స లక్ష్మణం పతిం
సయూధపం క్షిప్ర మిహోపపాదయ |
చిరాయ రామం ప్రతి శోకకర్శితామ్
కురుష్వ మాం వానరముఖ్య హర్షితాం ||187||
 
||తా|| ’ఓ వానరోత్తమా, లక్ష్మణునితో కూడి వానరసమూహముల సమేతముగా రాముని ఇక్కడ తీసుకు రమ్ము. ఓ వానర  ముఖ్యుడా ! రాముని చూచుటకై శోకములో నున్న నాకు ఆనందము కూర్చుము’. 
 
తతః స కపిశార్దూలః తేన వాక్యేన హర్షితః |
సీతామువాచ తత్ శ్రుత్వా వాక్యం వాక్య విశారదః |
అబ్జిజ్ఞానం ప్రయచ్ఛ త్వం జానీయాత్ రాఘవో హి తత్ ||188||
 
||తా|| ఆప్పుడు ఆ మాటలు విని, ఆ మాటలతో సంతోషపడినవాడై, మాటలాడుటలో విశారదుడైన వానరోత్తముడు సీతతో ఇట్లు పలికెను.  రాఘవునకు తెలియునట్లు ఒక అభిజ్ఞానమును ఇవ్వుము.’
 
ఏవముక్తా హనుమతా సీతా సురసుతోపమా |
ఉవాచ వచనం మందం భాష్పప్రగ్రథితాక్షరమ్ |
ఇదం శ్రేష్ఠం అభిజ్ఞానం 
బ్రూయాస్త్వంతు మమ ప్రియమ్ ||189||
 
||తా|| ’ఈ విధముగా హనుమంతునిచే ప్రేరేపింపబడిన  సురలతో సమానమైన సీత, కన్నీళ్ళతో తడబడిన మాటలతో మందస్వరముతో ఇట్లు పలికెను. "నీకు ఈ శ్రేష్ఠమైన నా ప్రియునకు తెలిసిన ఆభిజ్ఞానము చెప్పెదెను" అని’. 
 
శైలస్య చిత్రకూటస్య పాదే పూర్వోత్తరే పురా |
తాపసాశ్రమవాసిన్యాః ప్రాజ్యమూలఫలోదకే |
తస్మిన్ సిద్ధాశ్రమే దేశే మందాకిన్యా హ్యదూరతః ||190||
 
||తా|| ’చిత్రకూట పర్వతముయొక్క ఈశాన్యభాగములో , జలమూలఫలములు సమృద్ధిగా వున్న పర్వతపాదప్రాంతములో, సిద్ధాశ్రమములు కలప్రదేశములో, మందాకినీ నదికి దగ్గరలో  తాపసాశ్రమ వాసుల వలె ఉండెడివారము’.  
 
తతో మాంస సమాయుక్తో వాయసః పర్యతుండయత్ |
త మహం లోష్టముద్యమ్య వారయామి  స్మ వాయసమ్ 
వాయసః సహసాగమ్య విదదార స్తనాంతరే ||191||
 
||తా|| ’అప్పుడు ఒక వాయసము మాంసపు ముక్కతో దానిని మాటిమాటికి తన ముక్కుతో పొడుస్తూ ఉండెను. దానిని ఒక మట్టిబెడ్డతో నివారించుచుండిని. ఆ వాయసము వెంటనే వచ్చి నాస్తనముల మధ్య పొడచెను.’ 
 
తతః సముత్క్షితో రామో ముక్తైః శోణితబిందుభిః |
వాయసేన తతస్తేన బలవత్ క్లిశ్యమానయా |
స మయా బోధితః శ్రీమాన్ సుఖసంతప్తః పరంతపః||192||
 
||తా|| ’అప్పుడు రాముడు, తన మీద పడుచున్న రక్త బిందువులతో తడిసెను. అప్పుడు ఆ వాయసముచేత బలవత్తరముగా బాధింపబడుతున్న నాచేత, శతృవులను తపించు సుఖముగా నిద్రలో నున్న శ్రీమంతుడు లేపబడెను’. 
 
తతః తస్మిన్ మహాబాహుః కోపసంవర్తితేక్షణః |
వాయసే కృతవాన్ క్రూరాం మతిం మతిమతాం వరః ||193||
 
||తా|| ’అప్పుడు మహాబాహువులు కల వాడు బుద్ధికలవారిలో శ్రేష్ఠుడు అగు ( నీవు)  కోపముతో నిండిన కళ్లతో ఆ కౄరమైన వాయసముపై  ఆలోచించితివి’. 
 
స దర్భం సంస్తరాత్ గృహ్య బ్రాహ్మేణాస్త్రేణ యోజయత్ |
స దీప్త ఇవ కాలాగ్నిర్జజ్వాలాభిముఖో ద్విజమ్ ||194||
 
||తా|| ’అప్పుడు దర్భాసనమునుండి ఒక దర్భను తీసికొని, దానిని బ్రహ్మ అస్త్రముగా ప్రయోగించితివి. ఆ అస్త్రము కాలాగ్నివలె మండుచూ ఆ వాయసమునకు అభిముఖమై ప్రజ్వరిల్లసాగెను’.  
 
మత్కృతే కాకమాత్రేతు బ్రహ్మాస్త్రం సముదీరితమ్ | 
కస్మాద్యోమా హరేత్ త్వత్తః క్షమసే తం మహీపతే ||195||
 
||తా|| ’ఓ రాజా ! నన్ను బాధించిన ఆ వాయసముపై బ్రహ్మాస్త్రము ప్రయోగించిన నీవు, నన్ను అపహరించిన వానిని ఎందుకు క్షమిస్తున్నావు?’ ||38.39||
 
వైదేహ్యా వచనం శ్రుత్వా కరుణం సాశ్రుభాషితమ్ |
అథాబ్రవీన్మహాతేజా హనుమాన్మారుతాత్మజః ||196||
 
||తా|| వైదేహి యొక్క ఆ కన్నీరుతో పలికిన వచనములను వినిన మహా తేజము కల ఆ హనుమంతుడు ఇట్లు పలికెను.
 
త్వచ్ఛోకవిముఖో రామో దేవి సత్యేన తే శపే |
రామే దుఃఖాభిపన్నే చ లక్ష్మణః పరితప్యతే ||197||
 
||తా|| ’ఓ దేవి నీ వియోగ శోకముతో రాముడు విషయములలో విముఖత చూపించుచున్నాడు. సత్యముగా ప్రమాణము చేసి చెప్పుచున్నాను. రాముడు దుఃఖములో నుండుటవలన లక్ష్మణుడు కూడా దుఃఖములో ఉన్నాడు’. 
 
ఇత్యుక్తవతి తస్మింశ్చ  సీతా సురసుతోపమా |
ఉవాచ శోక సంతప్తా హనూమంతం ప్లవంగమమ్ ||198||
 
||తా|| ఈ విధముగా చెప్పబడిన, శోకములో ఉన్న, సురలతో సమానమైన ఆ సీతా మారుతాత్మజుడగు హనుమంతునితో ఇట్లు పలికెను. 
 
కౌసల్యా లోకభర్తారం సుషువే యం మనస్వినీ |
తం మమార్థే సుఖమ్ పృఛ్చ శిరసా చాభివాదయ ||199||
 
||తా|| ’లోకము సంరక్షించుటకు మనస్విని అయిన కౌసల్య ఎవరిని జన్మనిచ్చెనో వానికి నాకొఱకు శిరస్సు వంచి అభివాదము చేసి వారి కుశలము అడుగుము’.
 
 రాఘవః త్వత్సమారంభాన్మయి యత్నపరో భవేత్ |
ఇదం బ్రూయాశ్చ మే నాథం శూరం రామం పునః పునః ||200||
 
||తా|| ’రాఘవుడు నీ ఉత్సాహము వలనే నన్ను రక్షించు యత్నములో పడును. నా నాధునికి మరల మరల చెప్పుము’.  
 
జీవితం ధారయిష్యామి మాసం దశరథాత్మజ |
ఊర్ధ్వం మాసాన్న జీవేయం సత్యే నాహం బ్రవీమి తే ||201||
 
||తా|| ’దశరథాత్మజ నేను ఒక మాసము జీవితము ధరించెదను. మాసము గడిచి జీవించను. నేను సత్యముగా చెప్పుచున్నాను’. 
 
రావణే నోపరుద్ధాం మాం నికృత్యా పాపకర్మణా |
త్రాతుమర్హసి వీర త్వం పాతాళాదివ కౌశికీమ్ ||202||
 
||తా|| ’ఓ వీరా పాపకర్ముడగు రావణుడు నన్ను బంధించినవాడు. పాతాళమునుంచి ఇంద్రుని ఐశ్వర్యమును విష్ణువు రక్షించినట్లు, నీవు నన్ను రావణబంధమునుండి రక్షింపవలెను’. 
 
తతో వస్త్రగతం ముక్త్వా దివ్యం చూడామణిం శుభమ్ |
ప్రదేయో రాఘవాయేతి సీతా హనుమతే దదౌ ||203||
 
||తా|| అప్పుడు సీత తన వస్త్రములో కట్టబడిన శుభకరము దివ్యము అయిన చూడామణిని తీసి రాఘవునకు ఇవ్వమని  హనుమంతునికి ఇచ్చెను. 
 
మణిందత్త్వా తతస్సీతా హనుమంతమథాబ్రవీత్|
త్వమస్మిన్ కార్యనిర్యోగే ప్రమాణం హరిసత్తమ|
హనుమన్ యత్నమాస్థాయ దుఃఖక్షయకరోభవ||204||
 
||తా|| పిమ్మట ఆ మణిని ఇచ్చి సీత హనుమంతునితో ఇట్లు పలికెను. ’ఓ హరిసత్తమ ఈ కార్యము సాధించుటకు నీవే కీలకము. హనుమాన్ నీ ప్రయత్నముతో నా దుఃఖమును క్షీణింప చేయువాడవు కమ్ము’. 
 
సీతాయా వచనం శ్రుత్వా హనుమాన్ మారుతాత్మజః |
శిరస్యంజలి మాథాయ వాక్య ముత్తరమబ్రవీత్ ||205||
 
||తా|| పిమ్మట ఆ మణిని ఇచ్చి సీత హనుమంతునితో ఇట్లు పలికెనుసీతయొక్క మాటలను విని మారుతాత్మజుడగు హనుమంతుడు శిరస్సుతో అంజలి ఘటించి జవాబుగా ఇట్లు పలికెను. 
 
సుగ్రీవః సత్త్వసంపన్నః తవార్థే కృతనిశ్చయః |
స వానర సహస్రాణాం కోటిభిరభిసంవృతః |
క్షిప్రమేష్యతి వైదేహి రాక్షసానాం నిబర్హణః ||206||
 
||తా||  ’సుగ్రీవుడు నిన్ను ఆదుకోవలననే నిశ్చయములో ఉన్నవాడు. ఓ వైదేహీ ! అతడు వేలకొలదీ వానర సైన్యములతో కలిసి, రాక్షసులను తుదముట్టించుటకు త్వరలో ఇక్కడికి వచ్చును’. 
 
సగణం రావణం హత్వా రాఘవో రఘునందనః |
త్వా మాదాయ వరారోహే స్వపురం ప్రతి యాస్యతి ||207||
 
||తా||  ’రఘునందనుడగు రాఘవుడు, రావణుని తన గణములతో సహా హతమార్చి, నిన్ను తీసుకొని తన పురమునకు పోవును’. 
 
శ్రుత్వాతు వచనం తస్య వాయుసూనోర్మహాత్మనః |
ఉవాచ్మహితం వాక్యం  సీతా సురసుతోపమా ||208||
 
||తా||  సురకాంతలతో సమానమైన సీత, మహాత్ముడైన వాయుపుత్రుడు తన హితము  కోసమై చెప్పిన వచనములు విని, ఇట్లు పలికెను.  
 
త్వాం దృష్ట్వాప్రియవక్తారం సంప్ర హృష్యామి వానర |
అర్థ సంజాతసస్యేవ వృష్టిం ప్రాప్య వసుంధరా ||209||
 
||తా||  ’ఓ వానరా ప్రియమైన మాటలు చెప్పగల నిన్ను చూచినతరువాత సగము మొలకెత్తిన విత్తనము వర్షము పొందినప్పుడు భూమి వలె ఆనందించుచున్నాను’. 
 
హనుమాన్ సింహ సంకాశౌ 
భ్రాతరౌ రామలక్ష్మణౌ |
సుగ్రీవం చ సహామాత్యం 
సర్వాన్ బ్రూయా హ్యనామయమ్ ||210||
 
||తా||  ’ఓ హనుమా సింహములవంటి సోదరులు , అమాత్యులతో కూడిన సుగ్రీవుని , తక్కిన అందరినీ క్షేమము అడుగుము’. 
 
ఇమం చ తీవ్రం మమ శోకవేగం
రక్షోభి రేభిః పరిభర్త్సనం చ |
బ్రూయాస్తు రామస్య గతస్సమీపం 
శివశ్చ తేఽధ్వాస్తు సహరిప్రవీర ||211||
 
||తా||  ’హరిప్రవీర రాముని వద్దకు పోయి నా తీవ్రమైన శోకమును రాక్షసుల బెదిరింపులు చెప్పుము. నీ ప్రయాణము శుభప్రదము అగుగాక’. 
 
స రాజపుత్త్ర్యా ప్రతివేదితార్థః 
కపిః కృతార్థః పరిహృష్టచేతాః |
అల్పావశేషం ప్రసమీక్ష్య కార్యం
దిశం హ్యుదీచీం మనసా జగామ ||212||
 
||తా||  ’ఆ వానరుడు రాజపుత్రికయొక్క సందేశము తీసుకొని కృతార్థుడై సంతోషము కలమనస్సు కలవాడై మిగిలిన కార్యము గురించి ఆలోచించుచూ తాను ఉత్తరదిక్కు చేరినట్లే భావించెను’. 
 
తస్మాద్దేశాదపక్రమ్య చింతయామాస వానరః |
అల్పశేషమిదం కార్యం దృష్టేయమసితేక్షణా |
త్రీన్ ఉపాయానతిక్రమ్య చతుర్థ ఇహ విద్యతే ||213||
 
||తా||  ఆ వానరుడు ,  ఆ దేశమునుండి బయలుదేరి వెళ్ళుటకు అలోచించెను. ’ఈ అశితేక్షణ చూడబడినది. ఇక్కడ చిన్నవిషయము మిగిలింది. మూడు ఉపాయములగు సామదాన భేదములను దాటి నాలుగో ఉపాయము దండన ఒకటి ఉన్నది’.
 
తతః సమాసాద్య రణే దశాననం 
సమంత్రివర్గం సబలం సయాయినమ్ |
హృది స్థితం తస్య మతం బలం చ వై 
సుఖేన మత్వాహ మితః పునర్వ్రజే ||214||
 
||తా||  ’అప్పుడు మంత్రివర్గముతో కూడిన, సైన్యముతో కూడిన  రావణుని రణములో ఎదురుకొని అతని హృదయములో ఉన్నఆశను బలమును తెలిసికొని నేను ఇక్కడనుంచి సుఖముగ వెళ్ళిపోవచ్చును’. 
 
తతో మారుతవత్  క్రుద్ధో మారుతిర్భీమవిక్రమః |
ఊరువేగేన మహతా ద్రుమాన్ క్షేప్తు మథారభత్ ||215||
 
||తా|| అప్పుడు అమిత పరాక్రమము గల మారుతి కోపముతో  వాయువేగముతో తన తొడలబలముతో ( అశోకవనములో)  వృక్షములను పడగొట్టసాగెను. 
 
తతః పక్షి నినాదేన వృక్షభంగస్వనేన చ |
బభూవు స్త్రాససంభ్రాంతాః సర్వే లంకానివాసినః ||216||
 
||తా||  అప్పుడు లంకావాసులు అందరూ పక్షుల నినాదములతోనూ, చెట్లు పడగొట్టబడుతున్న ధ్వనులతోనూ, భయపడి భ్రాంతులు అయ్యారు. 
 
రావణస్య సమీపేతు రాక్షస్యో వికృతాననాః |
విరూపం వానరం భీమ మాఖ్యాతు ముపచక్రముః ||217||
 
||తా|| వికృతాననము గల రాక్షసులు రావణుని వద్దకు పోయి భయంకరరూపము గల వానరుని గురించి చెప్పుటకు ఉపక్రమించిరి. 
 
అశోకవనికామధ్యే రాజన్ భీమవపుః కపిః|
సీతయా కృతసంవాదః తిష్ఠత్యమిత విక్రమః||218||
 
||తా||  ’ఓ రాజన్, అమితమైన విక్రమము గల భయము కలిగించు వానరుడు సీతతో మాట్లాడి అశోకవనిక మధ్యలో ఉన్నాడు’. 
 
తేన త్వద్భుతరూపేణ యత్తత్తవ మనోహరమ్|
నానామృగగణాకీర్ణమ్ ప్రమృష్టం ప్రమదావనమ్|
తస్యోగ్రరూపస్యోగ్ర త్వం దండమాజ్ఞాతు మర్హసి ||219||
 
||తా||  ’ఆద్భుతరూపము గల వాని చేత మనోహరమైన అనేక మృగములతో కూడి వున్న ఆ ప్రమదావనము నాశనము చేయబడినది. ఆ ఉగ్రరూపముగల వానిని నువ్వు ఉగ్రమైన దండము విధించ తగును’. 
 
ఆత్మనసదృశాన్ శూరాన్ కింకరాన్నామ రాక్షసాన్ |
వ్యాదిదేశ మహాతేజా నిగ్రహార్థం హనూమతః ||220||
 
||తా|| ఆ మహాతేజోవంతుడైన హనుమంతుని నిగ్రహించుటకు, తనతో సమానమైన కింకరులు అను పేరుగల రాక్షసులకు అదేశము మిచ్చెను. 
 
తేషా మశీతి సాహస్రం కింకరాణాం తరస్వినామ్ |
నిర్యయుర్భవనాత్ తస్మాత్ కూటముద్గరపాణయః |
యుద్ధాభిమనసః సర్వే హనుమద్గ్రహణోన్ముఖాః ||221||
 
||తా|| వేగముగా పోగల ఎనభైవేల కింకరుల సముదాయము, చేతిలో కూటములు ముద్గరములు పట్టుకొని,  యుద్ధము చేయుటకు మనస్సు కలవారై, హనుమంతుని బంధించుటకు ఆ భవనము నుండి వెడలెను. 
 
స భూత్వా సుమహాకాయో హనుమాన్మారుతాత్మజః |
ధృష్ట మాస్ఫోటయామాస లంకాం శబ్దేన పూరయన్ ||222||
 
||తా|| మారుతాత్మజుడు అయిన ఆ హనుమంతుడు తన కాయమును పెరిగించి లంకానగరము అంతా శబ్దముతో నిండునట్లు జబ్బలు చరిచెను. 
 
జయత్యతి బలో రామో లక్ష్మణస్య మహాబలః |
రాజాజయతి సుగ్రీవో రాఘవేణాధిపాలితః ||223||
దాసోఽహం కోసలేంద్రస్య రామస్యా క్లిష్టకర్మణః |
హనుమాన్ శత్రుసైన్యానాం నిహంతామారుతాత్మజః ||224||
న రావణ సహస్రం మే యుద్ధే ప్రతిబలం భవేత్ 
శిలాభిస్తు ప్రహరతః పాదపైశ్చ సహస్రశః ||225||
అర్దయిత్వా పురీం లంకాం అభివాద్య చ మైథిలీమ్ |
సమృద్ధార్థో గమిష్యామి మిషతాం సర్వరక్షసామ్ ||226||
 
||తా|| ’అతిబలవంతుడైన రామునికి జయము. మహాబలుడైన లక్ష్మణునికి జయము. రామునిచేత పరిపాలింపబడిన సుగ్రీవునకు జయము. శత్రుసైన్యములను వధించగల మారుతాత్మజుడను నేను క్లిష్టటమైన కర్మలను సాధించ గల రాముని దాసుడను. వేలకొలది శిలలతో వృక్షములతో తిరుగుతూ వున్న నన్ను, యుద్ధములో వేయి మంది రావణులు కూడా ఎదిరించలేరు. రాక్షసులందరూ చూస్తూ ఉండగానే, లంకను ధ్వంశము చేసి,  మైథిలికి అభివాదము చేసి, కృతకృత్యుడనై వెళ్ళెదను’. 
 
స తం పరిఘమాదాయ జఘాన రజనీచరాన్ |
స పన్నగమివాదాయ స్ఫురంతం వినతాసుతః |
విచచా రాంబరే వీరః పరిగృహ్య చ మారుతిః ||227||
 
||తా||  అతడు ఆ పరిఘను తీసుకొని నిశాచరులను కొట్టెను. వీరుడు ఆ మారుతి గరుత్మంతుడు మహాసర్పమును పట్టుకొని అకాశములో తిరిగినట్లు  ఆ పరిఘను తీసుకొని తిరిగెను. |
 
స రాక్షసానాం నిహతం మహద్బలం
 నిశమ్య రాజా పరివృత్త లోచనః |
సమాదిదేశాప్రతిమం పరాక్రమే 
ప్రహస్తపుత్రం సమరే సుదుర్జయమ్ ||228||
 
||తా|| ఆ రాజు,  రాక్షసుల యొక్క మహత్తరమైన బలగము హతమార్చబడినట్లు విని , కళ్ళు తిప్పుతూ అప్రతిమమైన పరాక్రమము గల, జయింపబడలేని ప్రహస్తుని పుత్రునికి ఆదేశమిచ్చెను.
 
స రోషసంవర్తిత తామ్ర లోచనః
ప్రహస్తపుత్రే నిహతే మహాబలే |
అమాత్యపుత్రాన్ అతివీర్యవిక్రమాన్
సమాదిదేశాశు నిశాచరేశ్వరః ||229||
 
||తా||మహాబలుడైన ప్రహస్తుని పుత్రుడు హతమార్చబడడముతో,  ఆ నిశాచరేశ్వరుడు రోషముతో ఎఱ్ఱని కళ్ళు కలవాడై  మహావీరులు అగు అమాత్యపుత్రులకు వెంటనే ఆదేశము ఇచ్చెను. 
 
హతాన్ మంత్రిసుతాన్ బుద్ధ్వా వానరేణ మహాత్మనా |
రావణః సంవృతాకారః చకార మతిముత్తమామ్ ||230||
 
||తా|| "మహాత్ముడైన వానరునిచేత మంత్రిసుతులు హతమార్చబడిరి అని తెలిసికొని, రావణుడు తన విచారమును వెళ్ళడించకుండా చక్కగా అలోచించెను."
 
స విరూపాక్షయూపాక్షౌ దుర్ధరం చైవ రాక్షసమ్ |
ప్రఘసం భాసకర్ణం చ పంచ సేనాగ్ర నాయకాన్ ||231||
సందిదేశ దశగ్రీవో వీరాన్నయవిశారదాన్ |
హనుమద్గ్రహణా వ్యగ్రాన్ వాయువేగసమాన్యుధి ||232||
 
||తా|| ఆ దశగ్రీవుడు వీరులు యుద్ధములో అరితేరిన రాక్షసులు, విరూపాక్షుడు యూపాక్షుడు, ప్రఘసుడు, భాసకర్ణుడు  దుర్ధరుడు అని ఇదుమంది అగ్రసేనానాయకులను యుద్ధములో వాయువేగము కల హనుమంతుని బంధించుటకు ఆదేశమిచ్చెను.
 
సేనాపతీన్ పంచ సతు ప్రమాపితాన్
హనూమతా సానుచరాన్ సవాహనాన్|
సమీక్ష్య రాజా సమరోద్ధతోన్ముఖం 
కుమారమక్షం ప్రసమైక్షతాగ్రతః||233||
 
||తా|| ఆ ఐదుగురు సేనాపతులు, వారి అనుచరులలతో వాహనములతో హతమార్చబడిరని తెలిసికొనిన రాజు,  తన దృష్టిని సమరమునకు సుముఖుడైన తన కుమారుడు అక్షునివైపు సారించెను. 
 
తతో మహద్బాలదివాకరప్రభమ్ 
ప్రతప్త జాంబూనదజాలసంతతమ్ |
రథం సమాస్థాయ యయౌ స వీర్యవాన్ 
మహాహరిం తం ప్రతి నైరృతర్షభః ||234 || 
 
||తా||  అప్పుడు  బాలదివాకురునివలె తేజము కల వీరుడు, మేలిమి బంగారపు జాలలతో విలసిల్లుతున్న రథమును ఎక్కి, ఆ మహావానరుని ప్రతి యుద్ధమునకు బయలు దేరెను.
 
స తం సమావిధ్య సహశ్రసః కపిః 
మహోరగం గృహ్య ఇవాండజేశ్వరః |
ముమోచ వేగాత్ పితృతుల్య విక్రమో 
మహీతలే సంయతి వానరోత్తమః ||235||
 
||తా|| ఇంద్రునితో సమానమైన పరాక్రమము గల వానరోత్తముడు , మహాసర్పమును గరుత్మంతుడు చేజిక్కుంచికొనినట్లు, ఆ అక్షకుమారుని పట్టుకొని వేయిసార్లు గిరగిరా తిప్పి భూమిపై పడవేసెను.
 
మహాకపిర్భూమితలే నిపీడ్య తం 
చకార రక్షోధిపతేర్మహత్ భయమ్|
సురేశ్చసేంద్రైర్భృశజాత విస్మయైః
 హతే కుమారే స కపిర్నిరీక్షితః||236||
 
||తా|| ఆ మహాకపి వానిని భూమిమీద పడవేసి, ఆ రాక్షసాధిపతికి మహత్తరమైన భయము కలిగించెను. ఆ వానరోత్తముని చేత ఆ కుమారుడు హతమార్చబడగా చూచి,  ఇంద్రుడుతో కూడిన సురలు ఎంతో ఆశ్చర్యచకితులైరి.
 
తతస్సరక్షోఽధిపతిర్మహాత్మా
హనూమతాక్షే నిహతే కుమారే |
మనః సమాధాయ సదేవకల్పం 
సమాదిదేశేంద్రజితం సరోషమ్ ||237||
 
||తా|| ఆ రాక్షసాధిపతి మహాత్ముడైన హనుమంతునిచేత అక్షకుమారుడు హతమార్చబడగా అలజడబడిన మనస్సును స్థిర పరచుకొని రోషముతో, దేవులతో సమానమైన ఇంద్రజిత్తుని అదేశించెను. 
               
అవధ్యోఽయమితి జ్ఞాత్వా తమస్త్రేణాస్త్రతత్త్వవిత్ |
నిజగ్రాహ మహాబాహుః మారుతాత్మజమింద్రజిత్ ||238||
 
||తా|| అస్త్రముల తత్త్వము ఎరిగిన, మహాబాహువులు కల ఇంద్రజిత్తు, ఆ వానరుడు అవధ్యుడు అని గ్రహించి, అప్పుడు మారుతాత్మజుని, ఆ  ( బ్రహ్మ) అస్త్రముతో బంధించెను. 
 
సవీర్యమస్త్రస్య కపిర్విచార్య పితామహానుగ్రహమాత్మనశ్చ|
విమోక్ష శక్తిం  పరిచింతయిత్వా పితామహాజ్ఞామనువర్తతే స్మ||239||
 
||తా|| ఆ వానరుడు ఆ అస్త్రముయొక్క వీర్యమును గురించి విచారించి , తనకు విమోక్షణ శక్తిపై పితామహుని అనుగ్రహమును గుర్తుతెచ్చుకొని, పితామహుని అస్త్రమును అనుసరించుటకు నిశ్చయించుకొనెను. 
 
తం మత్తమివ మాతంగ బద్ధం కపివరోత్తమమ్ |
రాక్షసా రాక్షసేంద్రాయ రావణాయ న్యవేదయన్ ||240||
 
||తా|| మదించిన మాతంగము వలె బంధింపబడిన వానరోత్తముని, ఆ రాక్షసుడు రాక్షసాధిపతి అగు రావణునికి సమర్పించిరి. 
 
స రాజా రోషతామ్రాక్షః  ప్రహస్తం మంత్రిసత్తమమ్ |
కాలయుక్తమువాచేదం వచో విపుల మర్థవత్ ||241||
 
||తా|| అప్పుడు ఆ రాజు క్రోధముతో నిండిన కళ్ళు కలవాడై, మంత్రిసత్తముడు అగు ప్రహస్తునితో కాలానుగుణముగా అర్థవంతముగా క్లుప్తముగా ఈ వచనములను పలికెను. 
 
దురాత్మా పృచ్ఛ్యతామేష కుతః కిం వాఽస్య కారణమ్ |
వనభంగే చ కోఽస్యార్థో రాక్షసీనాం చ తర్జనే ||242||
 
||తా|| ’ఈ దురాత్ముని అడుగుడు.  ఎక్కడనుంచి ( వచ్చెను).  దీనికి కారణమేమి?  వనధ్వంసము , రాక్షసస్త్రీలను భయపెట్టుటలో అర్థమేమి?’ 
 
రావణస్య వచశ్రుత్వా ప్రహస్తో వాక్యమబ్రవీత్ |
సమాశ్వసిహి భద్రం తే న భీః కార్యా త్వయాకపే ||243||
 
||తా|| రావణుని మాటలను విని ప్రహస్తుడు ఇట్లు పలికెను. ’ ఓ వానరా ! నీకు క్షేమము అగుగాక. భయపడవలదు. నీకు ఆశ్వాసమివ్వబడిది’. 
 
యది తావత్ త్వం ఇంద్రేణ ప్రేషితో రావణాలయమ్ |
తత్ త్వమాఖ్యాహి మాభూత్తే భయం వానర మోక్ష్యసే ||244||
 
||తా|| ’ఓ వానరా ఇంద్రునిచే త ఈ రావణాలయమునకు పంపబడినచో, అది చెప్పుము. భయపడకుము. నీవు బంధము నుంచి మోక్షము పోందెదవు’.
 
తం సమీక్ష్య మహాసత్త్వం సత్త్వవాన్ హరిసత్తమః |
వాక్య మర్థవదవ్యగ్రః తం ఉవాచ దశాననమ్ ||245||
 
||తా|| బలవంతుడూ వానరోత్తముడు అయిన హనుమంతుడు, అ మహాబలపరాక్రము గలవాడు అయిన దశాననునితో  మెల్లిగా అర్థముతో కూడిన వచనములతో ఇట్లు పలికెను.
 
అహం సుగ్రీవసన్దేశాత్ ఇహ ప్రాప్తః తవాలయమ్ |
రాక్షసేంద్ర హరీశస్త్వాం భ్రాతా కుశలమబ్రవీత్ ||246||
 
||తా|| ’ఓ రాక్షసేంద్రా నేను సుగ్రీవుని సందేశముతో నీ ఆలయమునకు వచ్చితిని. వానరాధిపతి సోదరసమానుడు నీ కుశలములను అడుగుచున్నాడు’. 
 
అహం తు హనుమాన్నామ మారుతస్య ఔరసస్సుతః |
సీతాయాస్తు కృతే తూర్ణం శతయోజనమాయతమ్ |
సముద్రం లంఘయిత్వైవ తాం దిద్రుక్షురిహాగతః ||247||
 
||తా|| ’నేను హనుమంతుడను పేరుగలవాడను మారుతియొక్క ఔరసపుత్రుడను. సీతాదేవి కొఱకై వందయోజనములు విస్తీర్ణముగల సముద్రమును దాటి ఇచటికి వచ్చితిని’.
 
భ్రమతా చ మయా దృష్టా గృహే తే జనకాత్మజా |
తద్భవాన్ దృష్టధర్మార్థః తపః కృత పరిగ్రహః |
పరదారాన్ మహాప్రాజ్ఞ నోపరోద్ధుం త్వమర్హసి ||248||
 
||తా||’తిరుగుతూ ఉన్న నాచేత నీ గృహములో జనకాత్మజ చూడబడినది. నీకు ధర్మము తెలిసినదే. తపస్సు కూడా చేసినవాడవు. ఓ బుద్ధిశాలీ నీకు పరస్త్రీలను నిర్బంధించుట నీకు తగని పని’. 
 
తత్త్రికాలహితం వాక్యం ధర్మ్యమర్థానుబన్ది చ |
మన్యస్వ నరదేవాయ జానకీ ప్రతిదీయతామ్ ||249||
 
||తా|| ’అందుకని త్రికాలహితమైన ధర్మమును అనుసరించు నా ఈ మాటలను వినుము. ఆ నరదేవునకు సీతను అప్పగించుము’.
 
సత్యం రాక్షస రాజేంద్ర శృణుష్వ వచనం మమ |
రామదాసస్య దూతస్య వానరస్య చ విశేషతః ||250||
 
’ఓ రాక్షస రాజేంద్ర దూతను వానరుడను ప్రత్యేకముగా రాముని దాసుడను  అగు నా సత్యమైన మాటలను వినుము.’ 
 
సర్వాన్ లోకాన్ సుసంహృత్య సభూతాన్ స చరాచరాన్ |
పునరేవ తథా స్రష్ఠుం శక్తో రామో మహాయశాః||251||
 
||తా|| ’మహాయశస్సుగల  రాముడు సమస్త చరాచర భూతములతో కూడిన లోకములను నశింపచేసి మరల సృష్టించ గల శక్తి కలవాడు’. |
 
బ్రహ్మా స్వయంభూశ్చతురాననోవా
రుద్రస్త్రిణేత్రః త్రిపురాన్తకో వా |
ఇన్ద్రో మహేన్ద్రోః సురనాయకో
వా త్రాతుమ్ న శక్తా యుధి రామవధ్యం ||252||
 
||తా||’యుద్ధములో రాముని చే  వధింపబడువానిని  రక్షించుటకు చతురాననుడు అయిన బ్రహ్మ కాని, త్రినేత్రుడు త్రిపురాంతకుడు అయిన రుద్రునకు గాని, సురనాయకుడు మహేంద్రుడు అయిన ఇంద్రునకు కాని శక్యము కాదు’. 
 
తస్య తద్వచనం శ్రుత్వా వానరస్య మహాత్మనః |
ఆజ్ఞాపయత్ వధం తస్య రావణః క్రోథమూర్చితః ||253||
 
||తా|| రావణుడు మహాత్ముడైన హనుమంతుని వచనములను విని  క్రోధమూర్ఛితుడై హనుమంతుని వధించుటకు ఆజ్ఞాపించెను.
 
నిశ్చితార్థః తతః సామ్నా పూజ్య శత్రుజిదగ్రజమ్|
ఉవాచ హిత మత్యర్థం వాక్యం వాక్య విశారదః||254||
 
||తా|| అప్పుడు ఆలోచనలలో నిశ్చయమునకు వచ్చి, శత్రువులను జయించు, వాక్య విశారదుడు తన అగ్రజుని  తో, ఎంతో హితమైన సామోపాయములతో కూడిన వచనములతో, ఇట్లు పలికెను. 
 
క్షమస్వ రోషం త్యజరాక్షసేంద్ర
ప్రసీదమద్వాక్య మిదం శ్రుణుష్వ |
వధం న కుర్వంతి పరావరజ్ఞాః
దూతస్య సంతో వసుధాధిపేన్ద్రాః ||255||
 
||తా|| ’ఓ రాక్షసేంద్ర ! క్షమించుము. రోషమును విడువుము.  నా వాక్యములను వినుము. రాజ్యములు ఏలువారు, ఉచితానుచితములు ఎరిగినవారు, దూత వధ చేయరు’. 
 
తస్య తద్వచనం శ్రుత్వా దశగ్రీవో మహాబలః |
దేశకాలహితం వాక్యం భ్రాతురుత్తరమబ్రవీత్ ||256||
 
||తా|| మహాబలుడైన దశగ్రీవుడు దేశకాలానుగుణమైన తమ్ముని హితవాక్యములను విని అతనికి ప్రత్యుత్తరమిచ్చెను. 
 
కపీనాం కిల లాంగూలం ఇష్టం భవతి భూషణమ్ |
తదస్య దీప్యతాం శీఘ్రం తేన దగ్ధేన గచ్ఛతు ||257||
 
||తా|| ’వానరులకు వారి లాంగూలమే భూషణము, ఇష్టము. అందువలన అతని లాంగూలము కాల్చబడుగాక. ఆ తోక దగ్ధముకాగానే అతడు శీఘ్రముగా వెళ్ళుగాక’. 
 
తస్య తద్వచనం శ్రుత్వా రాక్షసాః కోపకర్షితాః |
వేష్టయన్తి స్మ లాంగూలం జీర్ణైః కార్పాసజైః పటైః ||258||
 
||తా|| ఆ రాజుయొక్క ఆ వచనములను విని, కోపోద్రిక్తులై ఉన్న రాక్షసులు, హనుమంతుని లాంగూలమునకు పాతబడిన నూలు బట్టలు కట్టసాగిరి. 
 
సంవేష్ట్యమానే లాంగూలే వ్యవర్థత మహాకపిః |
శుష్క మిన్దనమాసాద్య వనేష్వివ హుతాశనః ||259||
 
||తా|| లాంగులము అలా కట్టబడుతున్నప్పుడు, హనుమంతుడు వనములో మోడువారి ఎండిన చెట్లు దహించునఫుడు  అగ్నిపెరిగిన రీతిగా, తన దేహమును పెద్దదిగా  చేసెను. 
 
దీప్యమానే తతః తస్య లాంగూలాగ్రే హనూమతః |
రాక్షస్య స్తా విరూపాక్ష్యః శంసుర్దేవావ్యాస్తదప్రియమ్ ||260||
 
||తా|| అప్పుడు హనుమంతుని తోకకు నిప్పంటింపబడినది, అను అప్రియమైన మాటలను, వికృత రూపమైన కళ్ళుగల ఆ రాక్షసస్త్రీలు ఆ దేవికి వినిపించిరి.  
 
శ్రుత్వా తద్వచనం క్రూరం ఆత్మాపహరణోపమమ్ |
వైదేహీ శోక సంతప్తా హూతాశనముపాగమత్ ||261||
 
||తా|| సీత తను అపహరింపబడినట్టి మాటతో సమానమైన, ఆ క్రూర వచనములను విని, శోకము తో నిండినదై అగ్నికుండము వద్దకు చేరెను.  
 
మంగళాభిముఖీ తస్య సా తదాఽఽసీన్మహాకపేః ||
ఉపతస్థే విశాలాక్షీ ప్రయతా హవ్యవాహనమ్ ||262||
 
||తా|| అప్పుడు ఆమె ఆ వానరునికి మంగళము జరగవలెనని తలచి, ఆ విశాలాక్షి తన మనస్సులో అగ్నిదేవుని ప్రార్థించెను. 
 
యద్యస్తి పతిశుశ్రూషా యద్యస్తి చరితం తపః|
యది చాస్త్యేకపత్నీత్వం శీతో భవతు హనూమతః||263||
 
||తా||  నేను పతిసేవాపరాయణురాలను అయితే, తపస్సు చేసినదానను అయితే, పతివ్రతను అయితే, ఓ అగ్నిదేవా నీవు హనుమంతుని పై చల్లగా ఉండుము’. 
 
యదికించిదనుక్రోశః తస్య మయ్యస్తి ధీమతః |
యది వా భాగ్యశేషో మే శీతో భవతు హనూమతః ||264||
 
||తా|| ’ధీమంతుడైన ఆయనికి నాపై కించిత్తు దయ ఉన్న , నాకు ఏమైన భాగ్యము ఉన్నా, హనుమంతుని చల్లగా చూడుము’.  
 
 యది మాం వృత్తి సంపన్నాం  తత్సమాగమ లాలసాం |
స విజానాతి ధర్మాత్మా శీతో భవతు హనూమతః ||265||
 
||తా|| ధర్మాత్ముడైన అతడు నన్ను పతివ్రతగానూ, తన సమాగమునకై వేచి ఉన్నదానిని గా భావిస్తే, ఓ అగ్నిదేవా హనుమంతుని పై చల్లగా చూడుము’.  
 
యది మాం తారయేదార్యః సుగ్రీవః సత్యసంగరః |
అస్మాదుఃఖామ్బుసంరోధాత్ శీతో భవ హనూమతః ||266||
 
||తా|| ’ఆర్యుడు సత్యసంధుడూ అయిన సుగ్రీవుడు నన్ను ఈ దుఃఖసాగరము నుంచి నన్ను రక్షించువాడైతే, ఓ అగ్నిదేవా హనుమంతునిపై చల్లగా చూడుము’.    
 
తతః తీక్ష్ణార్చి రవ్యగ్రః ప్రదక్షిణశిఖో నలః |
జజ్వాల మృగశాబాక్ష్యా శ్శంసన్నివ శివం కపేః ||267||
 
||తా|| ఆ హుతాశనములో ఉన్న అనలుడు మృగశాబాక్షికి కపి యొక్క క్షేమము తెలియచేస్తున్నాడా అన్నట్లు అప్పుడు తీక్ష్ణముగా  ప్రజ్వలించెను. 
 
హనూమతా వేగవతా వానరేణ మహాత్మనా |
లంకాపురం ప్రదగ్ధం తత్ రుద్రేణ త్రిపురం యథా ||268||
 
||తా|| మహాత్ముడైన వేగముకల హనుమంతుని చేత ఆ లంకాపురము, రుద్రుడు త్రిపురమును దగ్ధమొనరించినట్లు, దగ్ధము చేయబడెను. 
 
లంకాం సమస్తాం సందీప్య లాంగులాగ్నిం మహాబలః |
నిర్వాపయామాస తదా సముద్రే హరిసత్తమః ||269||
 
||తా|| ఆ మహాబలుడు హరి సత్తముడు అయిన హనుమంతుడు  లంకానగరము అంతయూ అగ్నిజ్వాలలతో నింపి తన లాంగూలము చివరలోనున్న అగ్ని ని సముద్రములో ముంచి చల్లార్చుచుండెను. 
 
తస్యాభూత్ సుమహాంస్త్రాసః కుత్సా చాఽత్మన్యజాయత |
లంకాం ప్రదహతా కర్మకింస్విత్కృతమిదం మయా |
శుశ్రావ హనుమాన్ వాక్యం చారణానాం మహాత్మనామ్ ||270||
 
||తా||  అప్పుడు ఆయనకి మహత్తరమైన భయము కలిగెను. తనపై తనకే ఏవగింపు కలిగెను. ’లంకను దహించి నేను ఏమి చేసితిని’, అని. (అప్పుడు) ఆ హనుమంతుడు మహాత్ములగు చారణుల వాక్యములను వినెను’. 
 
దగ్ధేయం నగరీ సర్వా సాట్టప్రాకారతోరణా |
జానకీ న చ దగ్ధేతి విస్మయోఽద్భుత ఏవ నః ||271||
 
||తా|| ’ఈ నగరము ప్రాకార తోరణములతో సహా దగ్ధమైనది. కాని జానకి దగ్ధముకాలేదు. ఇది ఎంత ఆశ్చర్యకరము, అద్భుతము.’ 
 
తతస్తు శింశుపామూలే జానకీం పర్యుపస్థితామ్ |
అభివాద్యాబ్రవీదిష్ట్యా పశ్యామి త్వామిహాక్షతామ్ ||272||
 
||తా|| అప్పుడు శింశుపావృక్షమూలములో ఉపస్థితురాలైవున్న జానకికి అభివాదము చేసి ఇట్లు పలికెను. ’ అమ్మా అదృష్టము కొలదీ నిన్ను  క్షేమముగా ఇక్కడ చూచుచున్నాను’. 
 
తతస్స కపిశార్దూలః స్వామి సందర్శనోత్సుకః |
ఆరురోహ గిరిశ్రేష్ఠం అరిష్ఠం అరిమర్దనః ||273||
 
||తా|| ’అప్పుడు ఆ కపిశార్దూలుడు స్వామి సందర్శనోత్సాహముతో గిరులలో శ్రేష్టుడైన అరిష్ఠ పర్వతమును ఎక్కెను.     
 
స మారుత ఇవాఽకాశం మారుతస్యాఽత్మసంభవః |
ప్రపేదే హరిశార్దూలో దక్షిణాదుత్తరం దిశమ్ ||274||
 
||తా|| వాయుపుత్రుడు వానరశ్రేష్ఠుడైన హనుమంతుడు దక్షిణ దిశనుంచి ఉత్తరదిశగా పయనించుటకు వాయువేగముతో ఆకాశము లోకి ఎగిరెను.  
 
తమభ్రఘనసంకాశ మాపతన్తం మహాకపిమ్ |
దృష్ట్వా తే వానరాః సర్వే తస్థుః ప్రాంజలయస్తదా ||275||
 
||తా|| మహామేఘమువలె నున్న, ఆకాశమునుండి దిగుతున్నఆ మహాకపిని చూసి,  ఆ వానరులందరూ అందెలు మోడ్చి నిలబడిరు.  
 
ప్రీతిమత్సూపవిష్టేషు వానరేషు మహాత్మనః|
తం తతః ప్రీతిసంహృష్టః ప్రీతిమన్తం మహాకపిమ్ |
జామ్బవాన్కార్యవృత్తాన్తం అపృచ్ఛదనిలాత్మజమ్ ||276||
 
||తా|| అప్పుడు ప్రీతితో అనందభరితుడైన జాంబవంతుడు, అనందభరితుడైన  మహాకపి, అనిలాత్మజుడు అగు  హనుమంతుని, జరిగిన కార్యముగురించి అడిగెను.  
 
కథం దృష్టా త్వయా దేవీ కథం వా తత్ర వర్తతే |
తస్యాం వా స కథం వృత్తః క్రూరకర్మా దశాననః ||277||
 
||తా|| ’నీవు ఆ దేవిని ఎట్లు చూచితివి? ఆమె అచట ఎట్లు ఉన్నది? క్రూరకర్ముడైన ఆ దశాననుడు అమె పట్ల ఎలా ప్రవర్తిస్తున్నాడు?’ 
 
 స నియుక్తః తతః తేన సంప్రహృష్టతనూరుహః |
ప్రణమ్య శిరసా దేవ్యై సీతాయై ప్రత్యభాషత ||278||
 
||తా|| అపుడు జాంబవంతుని చేత ఆ విధముగా నియోగించబడి, తనువు అంతా అనందముతో పులకితుడైన హనుమంతుడు, ఆ దేవి సీతకు శిరస్సు వంచి నమస్కరించి చెప్పసాగెను. 
 
 ఏతదాఖ్యాయ తత్సర్వం హనుమాన్ మారుతాత్మజః |
భూయః సముపచక్రామ వచనం వక్తు ముత్తరమ్ ||279||
 
||తా||  మారుతాత్మజుడైన హనుమంతుడు అలాగ ( జరిగిన వృత్తాంతము) అంతా చెప్పి, మళ్ళీ ఇలా చెప్పసాగెను. 
 
సఫలో రాఘవోద్యోగః సుగ్రీవస్య చ సంభ్రమః |
శీలమాసాద్య సీతాయా మమ చ ప్రవణం మనః ||280||
 
||తా|| ’రాఘవుని కార్యము, సుగ్రీవుని ప్రయత్నములు సఫలము అయినాయి. సీతాదేవి యొక్క శీలము చూచి నా మనస్సు భక్తితో నిండిపోయెను’. 
 
 ఏవమాస్తే మహాభాగా సీతా శోకపరాయణా |
యదత్ర ప్రతికర్తవ్యంతత్ సర్వం ఉపపద్యతామ్ ||281||
 
’||తా|| ఆ మహానుభావురాలు ఈ విధముగా శోకములో మునిగిఉన్నది. ఇప్పుడు చేయవలసిన కర్తవ్యము మనందరము అలోచించవలెను’. 
 
తస్య తద్వచనం శ్రుత్వా వాలిసూనురభాషత |
అయుక్తం తు వినా దేవీం  దృష్టవద్భిశ్చ వానరాః |
సమీపం గన్తుమస్మాభీ రాఘవస్య మహాత్మనః ||282||
 
||తా|| హనుమంతునియొక్క ఆ వచనములను విని వాలిపుత్రుడు ఇట్లు పలికెను. ’ఓ వానరులారా మనచేత చూడబడినా కాని, ఆ సీతాదేవి లేకుండా మహత్ముడైన రాఘవుని సమీపమునకు పోవుట యుక్తముకాదు’. 
 
తమేవం కృతసంకల్పం జామ్బవాన్ హరిసత్తమః |
ఉవాచ పరమప్రీతో వాక్యమర్థవదర్థవిత్ ||283||
 
||తా|| ’ఈ విధముగా సంకల్పించిన హరిసత్తమునికి , పరమప్రీతితో అర్థవంతమైన మాటలతో జాంబవంతుడు పలికెను’.
 
న తావదేషా మతిరక్షమానో 
యథా భవాన్పశ్యతి రాజపుత్త్ర |
యథా తు రామస్య మతిర్నివిష్టా
తథా భవాన్పశ్యతు కార్యసిద్ధిమ్ ||284||
 
||తా||  ’ఓ రాజపుత్రా ! నీ సూచన సముచితమైనప్పటికీ నా బుద్ధి అంగీకరించుట లేదు. రాముని మనస్సు ఎలావున్నదో తెలిసికొని ఆవిధముగా  కార్యసిద్ధి కలిగించుటకు విధానము చూడతగినది’. 
 
తతో జామ్బవతో వాక్యమగృఃణన్త వనౌకసః |
అఙ్గదప్రముఖా వీరా హనుమాంశ్చ మహాకపిః ||285||
 
||తా|| అప్పుడు అంగదుడు మహాకపి హనుమంతుడు  తదితర వానర ప్రముఖులు జాంబవంతుని మాటలను అంగీకరించిరి. 
 
ప్రీతిమన్తః తతః సర్వే వాయుపుత్త్ర పురస్సరాః |
మహేంద్రాద్రిం పరిత్యజ్య పుప్లువుః ప్లవగర్షభాః ||286||
 
||తా|| ’అప్పుడు వానరులందరూ సంతుష్ఠ హృదయులై , మహేంద్ర పర్వతము వదిలి, వాయుపుత్రుని ముందుగా వుంచుకోని ఆకాశములోకి ఎగిరిరి. 
 
ప్లవమానాః ఖమాప్లుత్య తతస్తే కాననౌకసః |
నందనోపమమాసేదుర్వనం  ద్రుమలతాయుతమ్ ||287||
 
||తా|| ’అప్పుడు ఆ వానరులు ఆకాశములో ఎగురుతూ, అనేక చెట్లతో లతలతో కూడియున్న, నందనవనము లాగ వున్న, వనము చూచితిరి. 
 
యత్తన్మధువనం నామ సుగ్రీవస్యాభిరక్షితమ్ |
అధృష్యం  సర్వభూతానాం సర్వభూతమనోహరమ్ ||288||
 
||తా|| ప్రవేశింప సాధ్యము కాని, అందరినుంచి రక్షింపబడిన, అందరికి ఆహ్లాదకరమైన  ఆ సుగ్రీవుని వనము, మధువనము అని పేరు గలది.
 
తతశ్చానుమతాః సర్వే సంప్రహృష్టా వనౌకసః |
ముదితాః ప్రేరితాశ్చాపి ప్రనృత్యంతోఽభవం స్తతః ||289||
 
||తా|| అప్పుడు ఆ వానరులందరూ ఆ విధముగా అనుమతింపబడినవారై , అత్యధిక  సంతోషముతో ప్రేరేపింపబడిన వారై నృత్యము చేయ సాగిరి. 
 
సతైః ప్రవృద్ధైః పరిభర్త్స్యమానో
వనస్య గోప్తా హరివీరవృద్ధః |
చకార భూయో మతి ముగ్రతేజా 
వనస్య రక్షాం ప్రతి వానరేభ్యః ||290||
 
||తా|| మితిమీరి ప్రవర్తిస్తున్న వారిచేత నిర్లక్ష్యము చేయబడిన, ఆ వనరక్షకుడు అగు వృద్ధవానరుడు, ఆ ఉగ్రతేజములో ఉన్న వానరులనుంచి, ఆ వనము రక్షించుటకు ఇతర మార్గములగురించి అలోచించసాగెను. 
 
స కథంచిత్ విముక్తః తైః వానరైర్వానరర్షభః |
ఉవాచైకాంత మాశ్రిత్య భృత్యాన్ స్వాన్ సముపాగతాన్ ||291||
 
||తా|| ఆ వానరులనుంచి ఎలాగో బయటపడి, ఆ వానర ముఖ్యుడు ఏకాంత ప్రదేశములో తన అనుచరులతో ఇట్లు చెప్పెను. 
 
ఏతే తిష్ఠంతు గచ్ఛామో భర్తానో యత్ర వానరః |
సుగ్రీవో విపులగ్రీవః సహ రామేణ తిష్ఠతి ||292||
 
||తా|| ’వాళ్ళను అక్కడే ఉండనిద్దాము. మనము వానర మహరాజు సుగ్రీవుడు రామునితో సహా ఎక్కడవుండునో అచటికి వెళ్ళుదము.’ 
 
ఏవముక్త్వా దధిముకో వనపాలాన్ మహాబలః |
జగామ సహసోత్పత్య వనపాలైః సమన్వితః ||293||
 
||తా|| మహబలుడైన దధిముఖుడు వలపాలకులకు ఈ విధముగా చెప్పి వెంటనే వనపాలకులతో కూడి అకాశములోకి ఎగిరి వెళ్ళెను. 
 
నిమిషాంతరమాత్రేణ సహి ప్రాప్తో వనాలయః |
సహస్రాంశుసుతో ధీమాన్ సుగ్రీవో యత్ర వానరః ||294||
 
||తా|| ఆ వనాలయుడు, సహస్రాక్షుని పుత్రుడు ధీమంతుడైన వానరుడు సుగ్రీవుడు ఎక్కడ వుండెనో అక్కడికి ఒక నిమిషమాత్రములో చేరెను. 
 
స దీనవదనో భూత్వా కృత్వా శిరసి చాంజలిమ్ |
సుగ్రీవస్య శుభౌ మూర్ధ్నా చరణౌ ప్రత్యపీడయత్ ||295|| 
 
||తా|| ఆ ఆందరి వనపాలకులతో కలిసి, ఆ వనపాలకుల అధిపతి మహాబలవంతుడు అయిన  దధిముఖుడు, దీనవదనముతో శిరస్సుతో అంజలి ఘటించి, సుగ్రీవుని సమీపించి అతని శుభ చరణములపై తన తలను పెట్టెను. 
 
తతో మూర్ధ్నా నిపతితం వానరం వానరర్షభః |
దృష్ట్వైవో ద్విగ్నహృదయో వాక్తమేత దువాచ హ |
అభయం తే భవేత్ వీర సర్వ మేవాభిదీయతామ్ ||296||
 
||తా|| అప్పుడు ఆ వానరేంద్రుడు తన కాళ్ళమీద శిరస్సు పెట్టిన ఆ వానరుని  చూచి, అదుర్దాగావున్న హృదయముతో ఈ మాటలు పలికెను.నీకు అభయము ఇచ్చు చున్నాను. అన్ని  విషయములు చెప్పుము' అని.
 
స తు విశ్వాసితః తేన సుగ్రీవేణ మహాత్మనా |
ఉత్థాయ సుమహాప్రాజ్ఞో వాక్యం దధిముఖోబ్రవీత్ ||297||
 
||తా|| ఆ వివేకముగల దధిముఖుడు ఆ సుగ్రీవునిచేత ఆవిధముగా అభయము ఇవ్వబడి  లేచి నిలబడి ఈ వాక్యములు చెప్పెను. 
 
నైవర్క్షరజసా రాజన్ న త్వయా నాపి వాలినా |
వనం విసృష్టపూర్వం హి భక్షితం తచ్చ వానరైః |
మధూన్యచిన్తయత్వేమాన్ భక్షయంతి పిబంతి చ ||298||
 
||తా|| ’ఓ రాజా ! ఋక్షరజసుని చేత గాని అందుకు ముందుగాని, వాలిచేతగాని నీ చేత గానీ అనుమతి ఇవ్వబడని ఆ వనము వానరులచేత తినబడినది. వీరిని లెక్క చెయ్యకుండా, మధుభక్షణము చేసి మధుపానము కూడా చేసిరి’. 
 
శ్రుత్వా దధిముఖస్యేదం సుగ్రీవస్తు ప్రహృష్య చ |
వనపాలం పునర్వాక్యం సుగ్రీవః ప్రత్యభాషత ||299||
 
||తా|| 'సుగ్రీవుడు, దధిముఖుని ఈ వచనములను విని సంతోషముతో మళ్ళీ వనపాలునికి ఈ వాక్యములతో సమాధానమిచ్చెను.' 
 
ప్రీతోఽ స్మి సోఽహం యద్భుక్తం వనం తైః కృతకర్మభిః |
మర్షితం మర్షణీయం చ చేష్టితం కృతకర్మణామ్ ||300||
 
||తా|| 'కార్యసిద్ధి సాధించినవారిచేత భుజింపబడిన ఆ వనము గురించి (విని) నాకు సంతోషము గా వున్నది. కృత కృత్యులైనవారిచేత చేయబడిన, చేయకూడని కార్యము క్షమించబడినది.' 
 
ఇచ్ఛామి శీఘ్రం హనుమత్ప్రధానాన్
 శాఖామృగాం స్తాన్ మృగరాజ దర్పాన్|
ద్రష్టుం కృతార్థాన్ సహ రాఘవాభ్యాం 
 శ్రోతుం చ సీతాధిగమే ప్రయత్నమ్ ||301||
 
||తా|| 'కృతార్థులైన సింహపరాక్రమము గల హనుమదాది ప్రముఖుల ను వెంటనే చూడాలని , సీతను కనుగొనుటకై చేసిన ప్రయత్నము గురించి వినాలని కోరికగా వున్నది'. 
 
సుగ్రీవైణేవ ముక్తస్తు హృష్టో దధిముఖః కపిః |
స యథైవాఽగతః పూర్వం తథైవ త్వరితం గతః ||302||
 
||తా|| ఆ విధముగా ఆనంద భరితుడైన, సుగ్రీవునిచే చెప్ప బడిన దధిముఖుడు, అప్పుడు అతడు పూర్వము ఏవిధముగా వచ్చెనో ఆ విధముగనే త్వరగా వెళ్ళెను.
 
స యథైవాఽగతః పూర్వం తథైవ త్వరితం గతః |
స తానుపాగమద్వీరో బద్ద్వా కరపుటాంజలిమ్ |
ఉవాచ వచనం శ్లక్ష్ణ మిదం హృష్టవదంగదమ్ ||303||
 
||తా|| అప్పుడు అతడు పూర్వము ఏవిధముగా వచ్చెనో ఆ విధముగనే త్వరగా వెళ్ళెను .అతడు తిరిగివచ్చినవాడై వీరుడైన అంగదునకు చేతులు జోడించి  మృదువైన మాటలతో ఇట్లు పలికెను. 
 
స త్వ దాగమనం శ్రుత్వా సహైభిర్హరియూధపైః |
ప్రహృష్టో నతు రుష్టోఽసౌ వనం శ్రుత్వా ప్రధర్షితమ్ |
శీఘ్రం ప్రేషయ సర్వాం తాన్ ఇతి హోవాచ పార్థివః ||304||
 
||తా|| ’అతడు మీ ఆగమనము విని సంతోషభరితుడాయెను. నీ పినతండ్రి వానరేశ్వరుడు అగు సుగ్రీవుడు ఈ వనము ధ్వంసము అయినది అని విని కోపగించుకోలేదు. మీ అందరినీ శీఘ్రముగా అక్కడికి పంపమని ఆ రాజు నాతో  చెప్పెను.’ 
 
శ్రుత్వా దధిముఖస్యేదం  వచనం శ్లక్షణమఙ్గదః |
అబ్రవీత్తాన్ హరిశ్రేష్ఠో వాక్యం వాక్య విశారదః 
తత్ క్షమం నేహ న స్థ్సాతుం కృతే కార్యే పరంతపాః ||305||
 
||తా|| దధిముఖుని ప్రసన్నముతో ఉట్టిపడే ఈ మాటలు విని అంగదుడు వానరులందరితో ఇట్లు పలికెను, " చేయవలసిన కార్యము చేసినపిమ్మట ఇక్కడ వుండడము తగినది కాదు " 
 
అఙ్గదే సమనుప్రాప్తే సుగ్రీవో వానరాధిపః |
ఉవాచ శోకోపహతం రామం కమలలోచనమ్ |
సమాశ్వసిహి భద్రం తే దృష్టా దేవీ న సంశయః ||306||
 
|| తా|| అంగదుడు సమీపించు ముందర ఆ వానరాధిపుడు అగు సుగ్రీవుడు శోకములో మునిగియున్న కమలలోచనుడు అగు రామునితో ఇట్లు పలికెను. ’దుఃఖమునుంచి తేరుకొనుము .నీకు శుభము అగు గాక. దేవి చూడబడినది. సంశయము లేదు’. 
 
జాంబవాన్యత్ర నేతాస్యాదంగదశ్చ బలేశ్వరః |
హనుమాంశ్చాప్యథిష్ఠాతా న తస్య  గతిరన్యథా |
మాభూశ్చింతా సమాయుక్తః సంప్రత్యమితవిక్రమః||307||
 
||తా||  'ఎక్కడ జాంబవంతుడు నేతృత్వము వహించునో, మహాబలముకల అంగదుడు ఉండునో, హనుమంతుడు  కార్యము చేయు అధిష్టానములో వుండునో, దానిఫలితము వేరుగా వుండదు. ఓ అమితమైన పరాక్రమము కలవాడా ఈ సమయములో  చింతా యుక్తుడవు కాకుము.' 
 
అజగ్ముస్తేఽపి హరయో రామదర్శనకాంక్షిణః |
అఙ్గదం పురతః కృత్వా హనూమంతం చ వానరమ్ ||308||
 
||తా|| ఆ వానరులు అంగదుని హనుమంతుని ముందర ఉంచుకొని రామదర్శన కాంక్షతో అచటికి చేరిరి. 
 
హనుమాంశ్చ మహాబాహుః ప్రణమ్య శిరసా తతః |
నియతామక్షతాం దేవీం రాఘవాయ న్యవేదయత్ ||309||
 
||తా||  అప్పుడు మహాబాహువులు  కల హనుమంతుడు నమస్కరించి " దేవి నియమబద్ధురాలై క్షేమముగా ఉన్నది" అని చెప్పెను.
 
వైదేహీమక్షతాం శ్రుత్వా రామస్తూత్తరమబ్రవీత్ |
క్వ సీతా వర్తతే దేవీ కథం చ మయి వర్తతే |
ఏతన్మే సర్వ మాఖ్యాతం వైదేహీం ప్రతి వానరాః ||310||
 
||తా||  సీత క్షితించలేదని విని రాఘవుడు వారిని అడిగెను. 'సీత ఎలాగ వున్నది? దేవీ నాగురించి ఏమనుకుంటున్నది ? వానరులారా వైదేహి గురించి ఇదంతా నాకు చెప్పండి'. అని. 
 
రామస్య గదితం శ్రుత్వా హరయో రామసన్నిధౌ |
చోదయంతి హనూమంతం సీతావృత్తాంత కోవిదమ్ ||311||
 
||తా|| రామునిచే చెప్పబడిన మాటలు విని వానరులు  సీతావృత్తాంతము క్షుణ్ణముగా ఎరిగిన హనుమంతుని ప్రార్థించిరి. 
 
శ్రుత్వా తు వచనం తేషాం హనుమాన్ మారుతాత్మజః |
ప్రణమ్య శిరసా దేవ్యై సీతాయై తాం దిశం ప్రతి |
ఉవాచ వాక్యం వాక్యజ్ఞః సీతాయా దర్శనం యథా ||312||
 
||తా|| మారుతాత్మజుడైన హనుమంతుడు వారి వచనములను విని  సీతాదేవి కి,  ఆ దిశలో తిరిగి తలవంచి నమస్కరించి , సీతాదేవిని దర్శించిన విధానము గురించి ఇట్లు చెప్పసాగెను. 
 
దుఃఖమాసాద్యతే దేవీ తథాఽదుఃఖోచితా సతీ |
రావణాద్వినివృత్తార్థా మర్తవ్య కృతనిశ్చయా |
దేవీ కథంచిత్ కాకుత్స్థ త్వన్మనా మార్గితా మయా ||313||
 
||తా|| ' దుఃఖము అనుభవించతగని, దుఃఖములో మునిగి పోయివున్న  దేవిని, రావణునిపై విముఖీ అయి వున్న , మరణించుటకు నిశ్చయించుకొనిన, కాకుస్ఠునిపై మనసు వుంచుకొని ఉన్న ఆ దేవిని ఎలాగో చూచితిని.' 
 
తతః సంభాషితా దేవీ సర్వమర్థం చ దర్శితా |
రామసుగ్రీవసఖ్యం చ శ్రుత్వా ప్రీతిముపాగతా |
నియతస్సముదాచారో భక్తిశ్చాస్యాస్తథా త్వయి ||314||
 
||తా|| 'అప్పుడు దేవితో సంభాషించి సమస్త విషయములు, రామసుగ్రీవుల మైత్రి కూడా తెలియ చేసితిని. ఆమె యొక్క ఆచారములు నిష్ఠ అదే విధముగా నీపై భక్తి విని సంతోషము నెలకొన్నది.' 
 
తౌ జాతాశ్వాసౌ రాజపుత్రౌ విదిత్వా
తచ్చాభిజ్ఞానం రాఘవాయప్రదాయ |
దేవ్యా చాఖ్యాతం సర్వమేవానుపూర్వ్యా
ద్వాచా సంపూర్ణం వాయుపుత్త్రః శశంస ||315||
 
||తా|| ’వాయుపుత్రుడు ఆ రాజపుత్రులిద్దరూ  స్వాంతన పొందినారని గ్రహించి అప్పుడు ఆ అనవాలుగా ఇచ్చిన చూడామణిని సమర్పించి, మొదటినుండి జరిగినది అంతయూ క్రమము తప్పకుండా రామునికి తెలిపెను.’
 
ఏవముక్తో హనుమతా రామో దశరథాత్మజః |
తం మణిం హృదయే కృత్వా ప్రరురోద సలక్ష్మణః ||316||
 
||తా|| హనుమంతునిచేత ఈ విధముగా చెప్పబడిన దశరథాత్మజుడైన రాముడు లక్ష్మణునితో కలిసి ఆ మణిని హృదయమునకు హత్తుకొని విలపించెను. 
 
కిమహా సీతా వైదేహీ బ్రూహి సౌమ్య పునః పునః |
పిపాసుమివ తోయేన సించంతీ వాక్యవారిణా ||317||
 
||తా|| ’ఓ సౌమ్యుడా ( హనుమా!) దప్పికగలవానికి నీరులాగ వైదేహి వాక్యములను వినిపించుము. సీత ఏమి అన్నది మళ్ళీ మళ్ళీ చెప్పుము’. 
 
ఏవముక్తస్తు హనుమాన్ రాఘవేణ మహాత్మనా |
సీతాయా భాషితం సర్వం న్యవేదయత రాఘవే ||318||
 
||తా|| ఆ రాఘవునిచేత ఆవిధముగా అడగబడిన హనుమంతుడు సీతతో మాట్లాడినది అంతా నివేదించెను.
 
ఇదముక్తవతీ దేవీ జానకీ పురుషర్షభ |
పూర్వవృత్త మభిజ్ఞానం చిత్రకూటే యథాతథమ్ ||319||
 
’||తా|| ఓ పురుషోత్తమా ! దేవి జానకి పూర్వము చిత్రకూటములో జరిగిన వృత్తాంతము, నీకు జ్ఞాపక చిహ్నముగా,  ఉన్నది ఉన్నట్లుగా చెప్పెను’. 
 
ఏవమస్త్ర విదాం శ్రేష్ఠః సత్త్వవాన్  శీలవానపి |
కిమర్థమస్త్రం రక్షస్సు న యోజయతి రాఘవః ||320||
 
||తా|| ’ అట్టి శీలవంతుడైన రాఘవుడు అస్త్రవేత్తలలో శ్రేష్థుడు, సత్యవంతుడు, బలవంతుడు అయికూడా ఆ రాక్షసులమీద ఎందుకు అస్త్రములు ప్రయోగించడు? ’ 
 
వైదేహ్యా వచనం శ్రుత్వా కరుణం సాశ్రుభాషితమ్ |
పునరప్యహ మార్యాం తా మిదం వచనమబ్రువమ్ ||321||
 
||తా||  ’కన్నీరుకార్చుతూ చెప్పిన  వైదేహి వచనములను విని నేను కూడా మళ్ళీ ఆ పూజ్యురాలికి ఇట్లు చెప్పితిని’. 
 
మమపృష్ఠగతౌ తౌ చ చంద్రసూర్యావివోదితౌ |
త్వత్సకాశం  మహాభాగే నృశింహవాగమిష్యతః ||322||
 
||తా|| ’ఓ పూజ్యురాలా ! నరసింహులగు రామలక్ష్మణులు ఇద్దరూ నా పృష్ఠము మీద కూర్చుని ఉదయించిన చంద్ర సూర్యులవలె త్వరలో నీ కోసము వచ్చెదరు’.
 
హత్వా చ సమరే రౌద్రం రావణం సహబాంధవమ్ 
నివృత్త వనవాసం చ త్వయా సార్థ మరిందమం |
అభిషిక్త మయోధ్యాయాం క్షిప్రం ద్రక్ష్యసి రాఘవమ్ ||323||
 
||తా|| ’రావణుని బంధువులతో కలిపి సమరములో హతమార్చి, వనవాసమునుంచి  తిరిగివచ్చిన శత్రుమర్దనుడు, అయోధ్యలో  అభిషిక్తుడైన రాఘవుని నీవు త్వరలో చూచెదవు’. 
 
తతో మయావాగ్బిరదీనభాషిణా
శివాభిరిష్టాభిరభిప్రసాదితా |
జగామ శాంతిం మమమైథిలాత్మజా
తవాపి శోకేన తదాఽభిపీడితా ||324||
 
 
||తా|| ’అప్పుడు నీ శోకముతో పీడించబడి దుఃఖములో నున్న మిథిలాకుమారి నా సంప్రీతికరమైన శుభకరమైన సముచితమైన మాటలతో ఊరడిల్లి శాంతిని పొందెను.’ 
 
 
ఇత్యార్షే శ్రీమద్రామాయణే ఆదికావ్యే వాల్మీకీయే 
చతుర్వింశత్ సహస్రికాయాం సంహితాయామ్
శ్రీమత్సుందరకాండ అంతర్గత  
సంక్షిప్త సుందరకాండః ||
హరి ఓమ్ తత సత్||
సర్వం శ్రీ రామచంద్రార్పణమస్తు||
||ఓమ్ తత్ సత్||
 
 
 
|| శ్రీరామపట్టాభిషేకఘట్టః ||
 
తతస్స ప్రయతో వృద్ధో వశిష్ఠో బ్రాహ్మణైస్సహ |
రామం రత్నమయే పీఠే సహసీతం న్యవేశయత్ ||59||
 
వసిష్ఠో వామదేవశ్చ జాబాలిరథ కాశ్యపః |
కాత్యాయనస్సుయజ్ఞశ్చ గౌతమో విజయస్తథా ||60||
 
అభ్యషించన్ నరవ్యాఘ్రం ప్రసన్నేన సుగంధినా |
సలిలేన సహస్రాక్షం వసవో వాసవం యథా ||61||
 
ఋత్విగ్బిః బ్రాహ్మణైః పూర్వం కన్యాభిః మంత్రిభిస్తదా |
యోధై శ్చైవాభ్యషించంస్తే సంప్రహృష్టాః సనైగమైః ||62||
 
సర్వౌష ధిరస్తెర్దివ్యైః దైవతేర్నభసి స్థితైః | 
చతుర్భిర్లోకపాలైశ్చ సర్వేర్దేవైశ్చ సంగతైః ||63||
 
బ్రహ్మణానిర్మితం పూర్వం కిరీటం రత్నశోభితమ్|
అభిషిక్తః పురా యేన మనుస్తం దీప్త తేజసమ్||64||
 
తస్యాన్వవాయే రాజానః క్రమాత్ యేనాభిషేచితాః|
సభాయాం హేమక్లప్తాయాం శోభితాయాం మహాధనైః||65||
 
రత్నైర్నానావిధైశ్చైవ చిత్రితాయాం సుశోభనైః|
నానారత్నమయే పీఠే కల్పయిత్వా యథావిథి||66||
 
కిరీటేన తతః పశ్చాత్ వసిష్టేన మహాత్మనా|
ఋత్విగ్భిర్భూషణైశ్చైవ సమయోక్ష్యత రాఘవః||67||
 
ఛత్రం తు తస్య జగ్రాహ శత్రుఘ్నః పాండురం శుభమ్| 
శ్వేతం చ వాలవ్యజనం సుగ్రీవో వానరేశ్వరః ||68||
 
అపరం చంద్ర సంకాశం రాక్షసేంద్రో విభీషణః |
మాలాం జ్వలంతీం వపుషా కాంచనీం శతపుష్కరామ్ ||69||
 
రాఘవాయ దదౌ వాయుః వాసవేన ప్రచోదితః |
సర్వరత్న సమాయుక్తం మణిరత్న విభీషితమ్ ||70||
 
ముక్తాహారం నరేంద్రాయ దదౌ శక్ర ప్రచోదితః |
ప్రజగుర్దేవగంధర్వాః ననృతుశ్చాప్సరోగణాః ||71||
 
అభిషేకే తదర్హస్య తదా రామస్య ధీమతః| 
భూమిః సస్యవతీశ్చైవ ఫలవంతశ్చ పాదపాః || 72 ||
 
గంధవంతి చ పుష్పాణి బభూవూ రాఘవోత్సవే |
సహస్రశతమశ్వానాం ధేనూనాం చ గవాం తథా ||73||
 
దదౌ శతమ్ వృషాన్ పూర్వం ద్విజేభ్యో మనుజర్షభః 
త్రింశత్కోటీర్హిరణ్యస్య బ్రాహ్మణేభ్యో దదౌ పునః ||74||
 
నానాభరణ వస్త్రాణి మహార్హాణి చ రాఘవః |
అర్కరస్మి ప్రతీకాశం కాంచనీం మణివిగ్రహమ్ || 75||
 
సుగ్రీవాయ స్రజం దివ్యాం ప్రాయచ్చన్మనుజర్షభః |
వైడూర్యమణి చిత్రే చ వజ్రరత్న విభూషితే ||76||
 
వాలిపుత్రాయ ధ్రుతిమాన్ అంగదాయాంగదే దదౌ |
మణి ప్రవరజుష్టంచ ముక్తాహారమనుత్తమమ్ ||77||
 
సీతాయై ప్రదదౌ రామః చంద్రరశ్మిసమప్రభమ్ |
అరజే వాససీ దివ్యే శుభాన్యాభరణాని చ ||78||
 
అవేక్షమాణా వైదేహీ ప్రదదౌ వాయుసూనవే |
అవముచ్యాత్మనః కంఠాత్ హారం జనకనందినీ ||79||
 
అవైక్షత హరీన్ సర్వాన్ భర్తారం చ ముహుర్ముహుః|
తామింగితజ్ఞస్సంప్రేక్ష్య బభాషే జనకాత్మజామ్ ||80||
 
ప్రదేహి సుభగే హారం యస్య తుష్టాసి భామిని |
పౌరుషం విక్రమో బుద్ధిః యస్మిన్నేతాని సర్వశః ||81||
 
దదౌ సా వాయుపుత్రాయ తం హారమసితేక్షణా |
హనుమాంస్తేన హారేణ శుశుభే వానరర్షభః || 82 ||
 
చంద్రాంశుచయగౌరేణ శ్వేతాభ్రేణ యథాచలః |
తతో ద్వివిదమైందాభ్యాం నీలాయ చ పరంతపః ||83||
 
సర్వాన్ కామగుణాన్ వీక్ష్య ప్రదదౌ వసుదాధిప |
సర్వవానరవృద్ధాశ్చ యే చాన్యే వానరేశ్వరాః || 84||
 
వాసోభిర్భూషణైశ్చైవ యథార్హం ప్రతిపూజితాః |
విభీషణోథ సుగ్రీవో హనుమాన్ జాంబవాంస్తథా ||85||
 
సర్వవానర ముఖ్యాశ్చ రామేణా క్లిష్టకర్మణా |
యథార్హం పూజితాః సర్వైః కామై రత్నైశ్చ పుష్కలైః ||86||
 
ప్రహృష్టమనస్సర్వే జగ్మురేవ యథాగతమ్ |
దృష్టా సర్వే మహాత్మానం తతస్తే ప్లవగర్షభాః ||87||
 
విసృష్టాః పార్థివేంద్రేణ కిష్కింధామభ్యుపాగమన్ |
సుగ్రీవో వానరశ్రేష్ఠో దృష్ట్వా రామాభిషేచనమ్ ||88||
 
లబ్ధ్వా కులధనం రాజా లంకాం ప్రాయాద్విభీషణః |
సరాజ్య మఖిలం శాసన్ నిహతారిర్మహాయశాః ||89||
 
రాఘవః పరమోదారః శశాస పరయాముదా |
ఉవాచ లక్ష్మణం రామో ధర్మజ్ఞం ధర్మ వత్సలః ||90||
 
అతిష్ఠ ధర్మజ్ఞ మయా సహేమాం
గాం పూర్వరాజాధ్యుషితాం బలేన |
తుల్యం మయా త్వం పితృభిః ధృత యా
తాం యౌవరాజ్యే ధురముధ్వహస్వ ||91||
 
సర్వాత్మనా పర్యనునీయమానో 
యథా న సౌమిత్రిరుపైతి యోగమ్ |
నియుజ్యమానోపి చ యౌవరాజ్యే 
తతోభ్యషించద్భరతం మహాత్మా || 92 ||
 
పౌండరీకాశ్వమేధాభ్యాం వాజపేయేన చాసకృత్ |
అన్యైశ్చ వివిధైర్యజ్ఞైః అయజత్ పార్థివర్షభః ||93||
 
రాజ్య దశ సహస్రాణి ప్రాప్య వర్షాణి రాఘవః |
శతా శ్వమేధానాజహ్రే సదశ్వాన్ భూరిదక్షిణాన్ ||94||
 
ఆజానులంబ బాహుః సమహాస్కంధః ప్రతాపవాన్ |
లక్ష్మణానుచరో రామః పృథ్వీమన్వపాలయత్ || 95||
 
రాఘవశ్చాపి ధర్మాత్మా ప్రాప్య రాజ్యమనుత్తమమ్ |
ఈజై బహువిధైర్యజ్ఞైః ససుహృత్ జ్ఞాతిబాంధవః ||96||
 
న పర్యదేవన్ విధవా న చ వ్యాళకృతం భయమ్ |
న వ్యాధిజం భయం వాసి రామే రాజ్యం ప్రశాసతి ||97||
 
నిర్దస్యురభవల్లోకో నానర్థః కంచిదస్పృశత్ |
నచస్మ వృద్ధా బాలానాం ప్రేతకార్యాణి కుర్వతే ||98||
 
సర్వం ముదిత మేవాసీత్ సర్వో ధర్మపరో భవత్ |
రామమేవానుపశ్యంతో నాభ్యహింసన్ పరస్పరమ్ ||99||
 
ఆసన్ వర్ష సహస్రాణి తథా పుత్త్రసహస్రిణః |
నిరామయా విశోకాశ్చ రామే రాజ్యం ప్రశాసతి ||100||
 
రామో రామో రామ ఇతి ప్రజానామభవన్ కథాః |
రామభూతం జగదభూత్ రామే రాజ్యం ప్రశాసతి ||101||
 
నిత్య పుష్పా నిత్య ఫలాః తరవః స్కంధవిస్తృతాః |
కాలే వర్షీచ పర్జన్యః సుఖస్పర్శశ్చ మారుతః || 102||
 
బ్రాహ్మణాః క్షత్రియాః వైశ్యాః శుద్రా లోభవివర్జితాః |
స్వకర్మసు ప్రవర్తంతే తుష్టాః స్వైరేవ కర్మభిః ||103||
 
ఆసన్ ప్రజా ధర్మరతా రామే శాసతి నానృతాః |
సర్వే లక్షణ సంపన్నాః సర్వే ధర్మ పరాయణాః ||104||
 
దశవర్ష సహస్రాణి దశవర్ష శతానిచ |
భాతృభిస్సహితః శ్రీమాన్ రామో రాజ్యమకారయత్ ||105||
 
ధర్మ్యం యశస్యమాయుష్యం రాజ్ఞాం చ విజయావహమ్ |
ఆదికావ్యమిదం త్వార్షం పురా వాల్మీకినా కృతమ్ ||106||
 
యః పఠేచ్ఛృణుయాల్లోకే నరః పాపాద్విముచ్యతే |
పుత్రకామాస్తు పుత్రాన్ వై ధనకామో ధనాని చ ||107||
 
లభతే మనుజే లోకే శ్రుత్వా రామాభిషేచనమ్ |
మహీమ్ విజయతే రాజా రిపూంశ్చాప్యధితిష్ఠతి ||108||
 
రాఘవేణ యథా మాతా సుమిత్రా లక్ష్మణేన చ |
భరతేనైవ కైకేయీ జీవపుత్రస్తథా స్త్రియః ||109||
 
శ్రుత్వా రామాయణమిదం దీర్ఘమాయుశ్చ విందతి |
రామస్య విజయంచైవ సర్వమక్లిష్టకర్మణః ||110||
 
శృణోతి య ఇదం కావ్యం అర్షం వాల్మీకినా కృతమ్ 
శ్రద్ధదానో జితక్రోధో దుర్గాణ్యతితరత్యసౌ ||111||
 
సమాగమ్య ప్రవాసాంతే లభతే చాపి బాంధవైః 
ప్రార్థితాంశ్చ వరాన్ సర్వాన్ ప్రాప్నుయాదిహ రాఘవాత్ || 112 ||
 
శ్రవణేన సురాస్సర్వే ప్రీయంతే సంప్రశృణ్వతాం |
వినాయకాశ్చ శామ్యంతి గృహే తిష్ఠంతి యస్యవై ||113||
 
విజయేత మహీమ్ రాజా ప్రవాసీ స్వస్తిమాన్ వ్రజేత్ |
స్త్రియో రజస్వలాః శ్రుత్వా పుత్రాన్ సూయురనుత్తమామ్ ||114||
 
పూజయంశ్చ పఠంశ్చేమమ్ ఇతిహాసం పురాతనమ్ |
సర్వపాపాత్ ప్రముచ్యేత దీర్ఘమాయురవాప్నుయాత్ ||115||
 
ప్రణమ్య శిరసా నిత్యం శ్రోతవ్యం క్షత్రియైర్ ద్విజాత్ |
ఇశ్వర్యం పుత్రలాభశ్చ భవిష్యతి న సంశయః ||116||
 
రామాయణమిదం కృత్స్నం శుణ్వతః పఠతస్సదా |
ప్రీయతే సతతం రామః సహి విష్ణుః సనాతనః ||117||
 
ఆదిదేవో మహాబాహుః హరిర్నారాయణః ప్రభుః |
సాక్షాద్రామో రఘుశ్రేష్ఠః శేషో లక్ష్మణ ఉచ్యతే ||118||
 
కుటుంబ వృద్ధిం ధనధాన్యవృద్ధిం
స్త్రియశ్చ ముఖ్యాః సుఖముత్తమం చ|
శ్రుత్వా శుభం కావ్యమిదం మహార్థం
ప్రాప్నోతి సర్వాం భువిచార్థ సిద్ధిం ||119||
 
ఆయుష్య మారోగ్యకరం యశస్యం
సౌభ్రాతృకం బుద్ధికరం సుఖంచ |
శ్రోతవ్య మేతన్నియమేన సద్భిః 
ఆఖ్యానమోజస్కరమృద్ధికామైః ||120||
 
ఏవమేతత్ పురావృత్తం ఆఖ్యానం భద్రమస్తు వః |
ప్రవ్యాహరత విస్రబ్ధం బలం విష్ణోః ప్రవర్థతామ్ ||121||
 
దేవాశ్చ సర్వే తుష్యంతి శ్రవణాద్గ్రహణాత్ తథా |
రామాయణస్య శ్రవణాత్ తుష్యంతి పితరస్తథా || 122||
 
భక్త్యా రామస్య యే చేమాం సంహితాం ఋషిణా కృతామ్ |
లేఖయంతీహ చ వరాః తేషాం వాసః త్రివిష్టపే || 123 ||
 
ఇత్యార్షే శ్రీమద్రామాయణే వాల్మీకియే ఆదికావ్యే 
యుద్ధకాండే శ్రీరామపట్టాభిషేకోనామ అంతిమసర్గః ||
||ఓమ్ తత్ సత్||
-----
 
 
 
 
 
 
 
 
 
||ఓం శ్రీరామాయనమః ||
పారాయణానంతర స్వస్తి వాచకము 
****
స్వస్తి ప్రజాభ్యాం పరిపాలయంతాం
న్యాయ్యేన  మార్గేణ మహీం మహీశాః|
గోబ్రాహ్మణేభ్యః శుభమస్తు నిత్యం
లోకాసమస్తాః సుఖినో భవన్తు||
 
కాలేవర్షతు పర్జన్యః పృథివీ సశ్యశాలినీ|
దేశోఽయం శోభరహితః బ్రాహ్మాణాః సన్తు నిర్భయాః||
 
సర్వేషాం స్వస్తిర్భవతు సర్వేషాం శాన్తిర్భవతు|
సర్వేషాం పూర్ణం భవతు సర్వేషాం మంగళం భవతు||
 
సర్వేభవన్తు సుఖినః సర్వేసన్తు నిరామయాః||
సర్వే భద్రాణి పశ్యన్తు మాకశ్చిత్య్ దుఃఖబాధవేత్||
 
కాయేనవాచా మనసైంద్రియైర్వా
 బుధ్యాఽత్మనావా ప్రకృతేర్స్వభావాత్|
కరోమి యద్యత్ సకలం పరస్మై
నారాయాణేతి సమర్పయామి||
 
||ఓమ్ తత్ సత్||
 
యదక్షరపదభ్రష్టం
మాత్రాహీనం చ యద్భవేత్|
తత్సర్వం క్షమ్యతాం దేవీ
నారాయణి నమోస్తుతే||
 
||ఓమ్ తత్ సత్||
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ఆపదామపహర్తారం దాతారం సర్వసంపదామ్|
లోకాభిరామం శ్రీరామం భూయో భూయో నమామ్యహమ్||
 
||ఓమ్ తత్ సత్||
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